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A józan észnek tudnia kellett volna, 
hogy az eredmény csak ez lehet : egyfor
mán végzetes a kereskerlőre és termelőre. 
Menenius Agrippa hires meséjét erre is 
alkalmazhatnánk. 

Evekkel ezelőtt Francziaország szőlőit 
is elpusztította a filokszera, de ők ezt 
ügyesen eltitkolták. A bordeaux-i szőlők
ben egyetlen fürt sem termett, de ők 
ezekben az esztendőkben mégis két annyi 
bordeaux-i bort adtak el, mint a legjobb 
termés évei'ben. Maga a kereskedelmi és · 
földmivelésügyi miniszter jött segitsé-

Arad, október a. gül. Az olasz borvámot mélyen leszálli-
""· Két év előtt kultuszt üztek a borke- tották és Palermó vidékén, ugyszintén itt 
reskedés elleni hajszából és most, hogy nálunk, a hegyaljai szőlőkben kapálták 
sirjában pihen már, visszatér szelleme és azokban az esztendőkben a legkitünőbb 
megboszul ja magát gyilkosai n. bordeaux-i borok tőkéit ! A franczia bor
. Marta, a ki csak hozzá férhetett. Hogy kereskedelem régi hírnevének nem volt 

. tté~. tiporták a mig csak össze nem , szabad megszünni még akkor sem, mikor 
rogyott, egyre lesték, keresték, hol van l mértföldekre járó szőlőkben csak minden 

" raj,ta, benne még egy ép, egészséges ideg- tizedik tőkén csüngött egy-egy elcsenevé
szal, a melyet szét kell tépni, meg kell szedett szőlőfürt. 
semmisíteni. A nagy, a hatalmas magyar Mikor aztán a rekonstmált franczia 
~ltélmet addig üldözték, addig szőlők ismételten a régi gazdag termés
, marták, mig végre tehetetlenül összeesett. sei dicsekedhettek, a kereskedelmi minisz
. ·~t ! · ! És tapsoltak a kereskedők ter legelőször is az olasz borvámot oly 

,·rgri, az öröm-mámor szilaj ujongása magasra emelte, hogy a versenyből tel
töltötte btr· ·az egész országot, a száz fej ü sen ki volt szoritva Oloszország. Ma már 
hidrát agyon taposták, megmenekültek a az a nagy baj Francziaországban, hogy a 
vérszopó poliptól, a mely milliárdnyi ki- tulnagy termés miatt a bor egy áru a 

:pusztithatlan csápjai között őket szoron- hordóval és a tavalyihoz képest most fél 
· gatta egyre. Megsemmisült ! áron kínálják. De van elég vevője, mert 

TÁRCZA. 
~=====-=~c~~-==-~==-== 

A nagy ur nótája. 
Irta: Hankonyi Emma. 

Az első őszi köddel rendben viss~atértek 
a városba a. Pillnitzek. Hárman voltak. Laura. 
egy nag~on . okos, nagyon szelid vén leány, a 

·család _i.,.bbJ~ esze és gondviselése. Samu a 
· m_ester es az özvegy édes anyjuk, a ki a maga 
· tfogyhat_atl~n türelmével mindig a Jegügyetle
nebb tamtvanyokat oktatta a keringőjárás és a 

as de _qua.tre nehéz mesterségére. 
. . . Szallást ~VTől-évre a régi uri negyedben 
bé_:eltek, a_zt ts. magánházban ; a szép Mára 
szuc~-utc~~-· olaJfflstékes, vaserkélyes házában. 

.• Ez 8 szép Mára görnyedt és örökké bána
regasszo~y .. '!olt, _yalóságos mater dolorosa. 

. a.gy~r 8"'olgalol~nybol lett a szeretője l'lajdan 
egy_ k1sded keleti tartomány urának aki össze· 
sküvők kezén lelte szörnyü végét ~zülővárosá· 

éld~gélt ~- pénzei kamatjábóL Folyvást 
yaszrub.aban Jart, nem érintkezett senkivel 
em ment seb.ová sem. ' 

k Dhe ~éha, ha nagyon szép idö volt kisétáJt 
. at ohkusok temetőjébe, imádkoz~i és ala
tzsn~t os~ta_nl egy magas kőobeliszk elé. Va· 
m1 .. e1 ~Y1~ k1cs_tny keresztlányát tP.mettette ide 
o Lr= szermt. 

· . De a ~ö tulsó oldalára egy nyíllal átlőtt 
~!. vol\ '!esve és alatta cyrilikus alfabétből egy 
u, a eJe~elem nevének a kezdő betüje. A tffk u.~ hala!a évf~rrlulóján, nevenapján és ha

unJnepen, mmdkét naptár szerint, nagy 

halott2.s lakomát főzetett a szép Mára, ahogy a 
görög· keletieknél szokás és a si ron vendégelte 
meg a város koldusait. 

Egy ilyen alkalommal meghült, meg'>etege· 
dett, azután délre küldék az orvosok, mint min· 
aen módosabb beteget. Távollétében a házmester 
kiadta földszinti nagy ebédlő termét., amelyre 
ugy sem akadt soha bérlő, a tánczmester fa· 
miliának. Mivel az asszonyát ugy sem várta 
haza. 

Mikor Mára asszony mégis csak haza ér
kezett, tavasz kezdette előtt már nem lehetett 
változtatui a dolgon. Tánczoltak, vigadtak lár
más ifju népek az ő csendes szomoru hajléká
ban. Mindamellett ebből nagyobb baj nem 
származott. A Pillnitzek simulékony emberek 
voltak és fölötte tisztességesek. Csupa előkelő 
családbeli gyermekeket tanítottak. Nem is o~oz· 
tak volna világ a minden kincséért semmi há· 
borgatást. Az ifjuság külön ajtón jött-ment. A 
bánatos asszony nem látta öket. Lármájuk sem 
hatott át az épület tulsó felére, az emelet min· 
dig csukott ablaktáblái mögé. A zenéjük, a halk 
czinczogó muzsika volt szinte. Szolgáltatta egy 
cseh muzikus család : apa, anya és lány. -
Mintha csak ugy maradtak volna el a világ fo· 
lyá-,ától egy századdal, mind nagyon régi 
tánczdarabokat játszottak. Operette-walzerokat, 
négye .. eket, a Gasparone-t, a Boccaccio-t, meg 
jóságos uffenbach muzsikát, a melyik~e nag~
mamáék ugráltak valaha, olyan temposan, sza· 
raz taktus betartással, a hogy csak az muzsi
kál a kinek a zene szimpla mesterség, egy 
dar~b száraz kenyér. Azaz, hogy .~ak a . k.ét 
öreg, az asszony a gitárral és a ferJe muz:;tkal-

Hal •zá•wak IS ehlal. 

.József föherczeg-ut 22. sz. 
n;L~:f'ON-SZ.ÜI: 1111. 

Kedd, október 9. 

a legnagyobb borpancsolás közepette is 
gondoskodott a kormány arról, hogy be 
ne mocskolják az ország ellenségei a 
franczia bor hirnevét ! 

Nálunk az elkeseredett i..ermelők és 
néhány magas és előkelő családi össze
köttetéssel dicsekedhető budapesti borke
reskedő minden befolyását latba vetette, 
hogy a velük versenyző vidéki, borkeres
kedőket tönkre tegyék, hogy egyedül ők 
lehessenek a helyzet urai. Tervük sikerült, 
várakozásukon felül sikerült, mert a meg
inditott hajszával nemcsak egyes borke
kereskedőket tettek tönkre, de agyonta
posták a legtökéletesebben az egész ma
gyar borkereskedelmet, ugyannyira, hogy 
ma már Ausztria kotyvalékjával árasztják).. 
el hazánkat. Ez jó, és a magyar bor ellen 
uniszono, bizonyos kéjjel támadó lapjaink 
most hallgatnak, ez ellen nincs egyetlen 
szavuk sem, de még rosszabbat is tesznek 
ennél. Az agráriusok organumai most je
remiádákat zengenek, hogy az idei kitünő 
termést nem tudják értékesiteni a szőlős
gazdák és előállnak azzal a gyanusitással, 
hogy a borkereskedők kartellt kötöttek: a 
legjobb mustért 10 krajczárnál többet nem 
adnak. 

Félig igazuk van, a borkereskedők nem 
fognak az idén 10 krt adni a mustért, 
egész egyszertien azért, mert nincs szük
ségük mustra, egész egyszePfien azért, mert 
tönkre tették teljesen a borkereskedelmet 

tak igy. A leány, a kicsiny társaság prímása, 
az más volt. 

Néha hamisan huzta, d~ mindig tüzzel-lé· 
!ekkel. Széles kis arcza, a IT'ely fitos or-rával 
olyan volt, akár valamely régi barbár mü vész 
alkotása, fölragyogoU és apró szemei olya
nok, mint a kitömött. madarak kP-rek üvegsze
mei, sóvárogva követték a teremben lejtő pá· 
ro kat. 

Egyszer baj történt. Négses közben, mi
kor a tanítványok tán nrgyedizben vétették 
el a másodtk figurát és Samu, az örökké agi
lis, de minden béketürésből kifogyott Pill· 
nitz Samu ötödször kezdette, sóhajtozva és 
bomlokát törülgetve ujból, a zene hirtelen 
csak elhallgatott. A kolon megállott, a lá
nyok nevettek és csodálkozva néz ek körül a 
te1emben. mig a mester mérgesen futott a rög
tönzött emelvény elé, a hol a zenélő triász ku· 
porgott. 

- Mi történt 1 Baj van'? - kérdezte ide
geskedve. 

A vén cseh törhetetlen nyugalommal vá
laszolt, - mint oly valaki, ki nem oka sem· 
minek: 

- Baj nem éppen. Csak egy kis kár a 
Rózi hegedüjén. A hurtartó szakadt le játék 
közben. Fel is ütötte a Rózi állát ... 

- Hát frissen igazitsák helyre! 
---: H!ljh, ez nem megy o!yao gyorsan. 
Ptllmtz Samu türelmetlenül· toppantott 
- Nosza, akkor ketten folytassák ott, a hol 

elhagyták 8 második figurát. 
- Csak hármasban vagyunk összetanul va 

- mondták felülről. 

. .... J 
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és igy nincs szükségük a borkereskedők
nek uj borra. Pinczéik telve vannak a 
legjobb minőségü régi borokkal, de ezeket 
mü1den buzgalmuk mellett sem képesek 
értékesíteni. N em kell a parlamentben és 
sajtóban megbél~·egezett bor, melynek él
vezetétől sok ezren, a legjobb fogyasztók, 
egyszerüen elszoktak. A sör, különösen az 
idegen sör fogyasztása pedjg óriási mérv
ben emelkedett. 

Igy állnak ma a dolgok, ez a helyzet 
szig naturája és ezt az állapotot nem a 
borkereskedőlí teremtették meg. Ma azokon 
a vidékeken, hol a borkereskedelem ké
pezte egyik legfőbb üzletágat, a v1ragzó 
jólét helyén csak pusztulás látható. Kar
teUre pedig nincs szükság, mert alig van 
olyan borkereskedő, aki mustot vásárolni 
szándékoznék. Nincs hova tegye, mert 
pinczéi tele vannak a régi borokkal és 
passzióból egy borkereskedő sem gyara
píthatja készleteit, melyeken tuladni 
nem tud. 

A nagy hajsza idején egyes nagyobb 
bortermelok, valóságos borkereskedést üz
tek, maguk adták el az egyes feleknek, 
korcsmárosoknak boraikat. Versenyeztek 
a keresKedőkkel, természetesen a kereske
delemmel járó terhek nélkül, mert kitünő 
borüzleteikre nem vetettek ki adót, amit 
kirónak a kereskedőkre. Es ezek az agrár 
merkantil-borászok feliratoztak egyre a 
miniszterhez, hogy a borkereskedők csuf 
üzelmeit nem lehet tovább eltürni. Fájt 
nekik mások boldogulása, ők vágytak az 
uralomra és mikor most ülnek a magas 
trónuson, jajongnak ismét, mert a ki
préselt szőlő forrongó nedvét nem lehet, 
nem tudják értékesíteni. (pn.) 

POLITIKAl HIREK. 
A képviselöház bizottságai már holnap meg

kezdik müködesüket. <\z állandó igazoló bizotts!lg 
holnap délben ülést tart a nyári parlamenti szünidó 
folyamán megválasztott négy uj képviselő megbizó
levelének az átvizsgáíása czéljliból. A véderő-bizott-

Az asszonyok is be:utottak addig. 
- Valami mást keH játszani, - tanácsol

ták a mit kett.en is tudnak. 
' - A Duchesse galoppja, jó lesz az'? 

- Jó, - igen jó, csak hamar hát a Du
chesse-t. 

Samu rohant mondani, hogy véletlen aka
dály miatt nem folytatják a négye..c::t, de galopp 
Jesz. A gitár el is kezdte nyomban dorombolni 
a régi jó elpusztíthatatlan galoppot, amire fiuk, 
leányok összeölelkeztek ott lenn és szilaj öröm
mel repültek, mintha szárnyat növesztett vol,u 
nekik valamely csoda. 

- Rózi, a hP-gedüs leány, mivel nem volt 
dolga az emelvényen, lejött a terP.mbe, szinről
szinre nézni ezt a sokat irigyelt boldogságot. 
Pillnitz Samunak sem kellett most a tanitvá
nyokkal törődnie; odaszt~gődött a leány mellé 
nézőnek. 

- Mnge nem tánczol'? - kArdezte tőle. 
Rózi még egyre simogat!.a a megütött ál

lát. A kérdésre nagy zavarba jött. 
- En'? Nem. Vagyis mégis. Tudnék vala· 

m:t mert a Laura kisasszony mutatott egy ke
veset. De mikor soba sincs tánczosom, mondta 
szégyenlősen. 

- Hát akkor jöjjön velem. Egy-két fordu
lót csak. Ne is menjünk a t'ibbi:közé, csak 
itten, ahol nem vetnnek észre. 

Azzal vitte a mester Rózit, hogy megfor-
gatja párszor. .. _ . 

A leány olyan könnyu volt, mmt a fecske 
madár. Kedve tellett a tánjzban és járta ugy, 
a hogy a legdrágább növendékek, a kisasszonyok 
közül egyse. Mire Samu ur Tisszavezf'ltte .a he
lyt'ire már körülvette őket egy csapat urt ft~. 
Egy alacsony zömök gyer~k. büszke, betvenkeaő 
és nagyon nyakas, odaszolt a mcsternek; 

ARADI KÖZLÖNY. 1900. október 9 
~~------~r---------------~~~~ 

ság pedig pénteken délután összeül annak a. jelen
tésne-k a tárgyallisa czéljából, melyet a kormány 
nevében Fején•áry báró honvédelmi miniszter ma 
nyujtott bé a honvédség egy hadosztályának a ga
licziai nagy hadgyakorlatokon való részvevése tár
gy.:ban. 

A képviselöház ülése. 
- A2. A r a d i Köz lll n y távirati tudósitAsa. -

Budapest, október 8. 

Friss, jó egészségben, üde, piros arczczal 
vonultak fel ma a s:r.okatlanul hosszu szünet 
után a képviselők a Sándor·utczai palotába. A 
legfrissebbek ezutt.al Gajáry Géza és Lévay L:!· 
jos voltak, akik sietve vonultak be az olvasó· 
terembe. Justh Gyula volt a harmadik. 

- No, hogy érzitek magatokat a vakáczió 
után'? - kérdi mindjárt Lévayt. 

- Kipihenve. 
- Hát olyan fáradtak voltatok'? 
- Hogyne! Nem hagytatok nyugodni. 
- No, majd kivánnátok mtig, hogy 'fo<:!lal-

koztassunk bP-nneteket, de már akkor késő lesz. 
- Miért '? . 

· - Mert a mandátum másé !P.sz. 
Persze, hogy erre a refrainre kitört az első 

viharos derültség. Ezalatt a folyosó mind moz· 
galmasabb lett. Tiz órára ugy zsibongott az 
egész couloir, rnintba valami izgalmas ülésre 
készülne a Ház. A miniszterek teljes számban 
mel!jelentek s a folytonos üdvözlések miatt alig 
juthattak el a miniszteri szobáig. 

Jóval tiz óra után hangzott fel az elnöki 
csöngettyüszó. A képviselők, mint a méhraj, 
tódultak be a terembe és kü1önösen a jobbol· 
dalt lepték el. A szélbal és a néppárt l:'.sak rit
kás sorokban volt látható. 

A hirlapirói kart azonban kellemetlen meg
lepetés érte. Az elnöki emelvényt a szünet 
alatt üvegajtóval vették körül és függönyökkel 
látták el lég- és szómentesen. Polcuzer Jenő fel 
is kiáltott: 

- Ahá! !<'élnek az obstrukczíótól l No majd 
beverjük az ablakokat. 

- De mi lesz velünk'? - kérdezgették a 

- Mogt már adja át nekem ezt a kislányt. 
~s vitte ujból tánczolni Rózit, majdnem 

akarata ellenére. 
A gitáros assz~nyság még leszólt az emel

vényről, jól hallotta : 
- Rózi, elég mára, nem szabad többet. 
Sllmu ur megkisérlett a maga részéről valami 

gyen~e ellenvetést. De hát az első em!:Jer fia 
volt a városban, a gazd<tg Kruvánszky fiu. Ki 
mer azzal kikötni 'l 

A muszika szólt tovább és Rózi, a Rzegény 
bolondos Rózi járta, ráhajolva az uri legény 
vállára, tizenöt esztendeje boldog mámoráva}, a 
mig csak egyedül nem maradtak ketten a te
remben. 

Mert a mamák, meg 11 kisasszonyok, ahogy 
meglátták a Kruvánszk:yt, amint ezzel a per
szanával tánczol, egymásután öltöztek hazamen· 
tek, akár parancsszóra. Velök mentek a diákok, 
a kadétgyerekek, a ki csak fiutanitvány volt a 
táncziskolában. 

Pillnitzék kétségbeestek. Az asszonyok. a 
kövér mama és az okos Laura sirtak és elárasz
tották keserű szemrehányásokkal Samut. 

- Lásd, Samu, ennek te vagy az oka. !:!:l· 
veszted a kenyerünket. Megrontod szegény 
apánk régi szép hirét; Ide sem jönnek többet 
uri leányok. Vagy Jegjobb esetben is, vége a 
saisonnak. 

Ig-en. Vége & saisonnak. · 
Másod-harmadnap Laur11 kisasszony szomo

rnan ment jelent.eni háziasszonyá.nak, hogy el· 
költöznek. 

A szép M.ára ott (\lt az ottomán sarkában, 
maga alá szedv~ mind a két lábát. l<1 üstölt; igen 
erós spanyol czigarettát szitt. Keze tétován bab
rált az ékszeres ládikájában, csodásan tiszta és 
nagy ígazgyöngysorok között, amelyekról a sze. 

hirlaptudósitók, hiszen mi egy szót sem fogunk 
többé az elnöktől hallani. 

- Tán jó lenne előbb Plbucsuzni tőle! _: 
szólott Radó dr., a félhivatalos szerkesztő. 

Bizony-bizony nem is hallottunk semmit , 
az emelvényről, csupán mor·mogást, de h.osszu 
mormogást. 

- Az elnök kibeszéli az ülést hangzott 
az irói karzaton. ' 

Dehogy beszéli ki, hát akkor mire nló,,., 
volna Polónyi és Rakovszky! 

Bezzeg csak egyet szól a miniszterelnök és 
ők mindjárt százat is mondanak, de ezuttal 
vesztökre. A miniszterelnök ugyanis olyan ke- .;,!~"' 
ményen és határozottan felelt nekik, hogy az 
egész Ház elcsodálkozott, és az egész. jobboldal. 
zajosan tüntetett Szél mellett. · 

- Ez a hang tetszik nekünk, - mondo
gatták. 

Rakovszky el is hallgatott · esttk Polány~ 
makogott valamit, a mire senki sem volt ki-
váncsi. .. 

A mu:1karendet elfogadták és ezután .a. Ház 
elhatározta, hogy a legközelebbi ülést szerdán 

' _ __.,.....,.,......,;; 

tartja, amikor is Lukács László pénzügyminisz-
ter elmondja exposéját. 

Részletes tudósitásunk itt következik. · ·.-
Elnök: Perczel Dezső. Jelen vannak a kor

mány összes t: giai. 
Az ülés megnyttása után 
Az elnök bejP-lenti ő felsége k1iszönetét a 

születésnapja a:kalmábói hozzáintézett udvöz
letért. 

J<;zután töbl:> irományról tesz előterjesztést, -
a miket a Ház tudomásul vett. 

A kvóta. 

Elnök beterjeszti a miniszterelnök átiratát 
a kvóta-döntés tárgyában. 

Kossuth Ferencz arra kéri a Házat, hogy 
a királyi döntést tüzze ki napirendre, hogy 
meg lehessen vitatni, törvényes m·'idon tö.r~r,-.. 
tént-e a döntés 1 · · 

Felkiáltások: Mindig napirendre tiizték. -~ · •.. 
· Elnök: Ha a Háznak nincs kifogása cllf'M~' ~_/ 

ugy a döntésről szóló átirat ki fog nyomatni , 
és annak idején napirendrA fog tüzetuL (He- · "'t 
lyeslés balról.) • ~ 

Javaslatok. lj 
Széll Kálmán miniszterelnök beterjeszii a-- · ·- . 

konzuli illetékekre vonatkozó javaslatot. l 

gény hervadt tánczmest~r leány le sem vette a 
sze01ét. ~ 

Türelemmel meghallgatta a hosszu pana· 
szos beszédet. . .......__ 

- Hát igazán elmennek már 1 - kérdezte 
a végén. Ez kár. 

Egy kis szünetet tartott, aztán minden át
menet nélkül mondolta. 

;_ Hallottam a muzsikátokat egé::jzen 
ide át. 

- Igen 1 -- kérdezte Pillnitz Laura ijedten. 
- A · Dumasan-t huzták. Az az ő nótája 

volt. Meg ez is : 
És balkkal dudolt11. : 
- A Duschesse 1 

·", 

- Az. Akár az udvari banda játszott vol· 
n~ távolról. H?gy behunytam a szemeimet, azt ' 't 
htttem, semmi sem mult el. Mert ballaWfó. A , , 
hallásban van az ~mlék. t""' '· j 

Megint csend lett. ~ .~ _ l'1ll 
- Ha ti elmentek, - kérdezle &~p · 

Mára ujra, - akkor nem lesz több muzsika 1 "' 
De én akaroll' megint hailani a nagy ur nó· 
táit. Hallod-e, én akarom! Nektek ujra ide 
kell jöm i a házba. Ingyen adom a szálát, 
tudd meg. Ha pedig megszerzed nekem azt a 
muzsikát, ugy, ahogy én hallottam, akkor a ti-
ed lesz ez. . . ..,.,- . 

És odavetfltte az elámuló Pillnitz Laura ' 
lába elé az egyik gyöngysort, amely ragyogn 
kigyózott a sötét szönyegen. 

Azóta évről-évre fiatal nép tánczol a szo
moru asszony csöndes hajlékában s esztendön· 
kint nyáron, ostoba, rég elfeledett operette 
áriák szállnak az aréna-utczán széjjel ame
lyeket üveges folyosója egyik zugában álmo
dozva hallgat a bánatos vén asszony . . ; 

\, 

//"' ----' , . 

././ 
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ARADI KÖZLÖNY. 

" -'r 

B&ró Fejérváry Géza honvé:lelmi miniszter 
beterjeszti a hon védségnek a ga licziai hadgya
korlaton n.ló részvételéről szóló jelentését. (Zaj 
a sz~lbalon.) 

Holló Lajos : Most már nem lehet meg
akadályozni. ·~· ... Polczner Jenő: Vád alá kellene helyezni! 

If~' \ 
~lf4-. \ A munkarend. · 

·v· # Széll Kálmán miniszterelnök: Azt óhajtja, 
~,. hogy a Ház ott kezdje ~eg munkáss~gát, a 

:
. , , . .-. .b.ol elhagyta. 8ztJrdtin kezdjéK meg a b1rtokos 

és gazdatiszt közötti viszony szabályozására 
:'t"'~ vonatlcozó janslat tárgyalását, ezután az ön-
\ ( töző csatornákra Tonatkozó javaslatot, majd a 

·~.,f··· bizottságok által és a kormány által beterjesz-
,,. tendő javaslatokat tárgyalná a H

1
áz., Ezte~tuLtán 

1 "' pedig a ;őv6 étli budgetet. A kö tsegve es U· 

~ ' kács pénzügyminiszter ~zi ntén szer~_án t~r: 
lj r·· . jeszti he és ekkor !fl?ndJa el e~poSP.Jat. Ken 
t javaslatának elfogadasat (Helyesles.) 
'l: , Rakevszky István hozzájárul a javaslathoz, ' r' wlft: azt sz.eretné tudni, hogy az egyéb ja vas-

l. latole között ott van-e az in kom pa~ibilitási ja· 
'~~/ uslat is. Ez a Ház valóságos tengeri kigyója 
~~ 6s egy rákfenét kell megoldania (Derültség.) 
.o:~ • Annál inkább sürgeti ezt, mert a mostani ki· 
l :·· neyezések során is lehetne inkompatibilitásról 
~ :~ azolania. 
f J. · _ Széll K~Jmán m~niszterelnök: Nem szól_ha-
·,' .r: --tou olyan Javaslatrol, mely nem a kormany 

l.' ténye, hanem a Házé és a mely javaslat egy 
. f / bizottság előtt van. Nem S?.ándéka késleltetni 
· r - á javaslatot, sőt a mint megigérte, még ennek 

J · az országgyülésnek a folyamán akarja letár· 
~. gy altatni. (Helyeslés) Rakovszky kiilönhen pi· 
i. kanteria nélkül se kérdezni, se felelni nem 
t tud. Most is, valami kineve?.éshez liizött inkom· 
Jr patibilitásról beszél. Kereken és határozottan 

· ~, kijelenti, hogy ilyen inkompatibilitás sem az 
'!f; egyik, sem a másik kinevezésnél nem volt. 
> .:' (Zajos helyE"~slés jobbról.) • 
' J Polónyi Géza azt kivánja, hogy kérje fel a 
~-. , Há~ az elnököt, sürgesse meg a biznttság mun-
1 ~; káját. 
f. Száll Kálmán miniszterelnök: Nem tartja 
~ helyesnP-k ezt a sürgetést, a melyre semmi ok 
• <_ ·=- :. sincs. Ó (Széll) igéretet tett a Háznak és ezt 

ii: .. b~ is f_ogja. tartani (Élénk tt>tszés jobbróL), A , 
'Í SUf.i.j:)tes felesleges, me rt ok nélkül valo. A 

{ 

. ,té_n_y ~ '" bizottság dolgozik. 
. "'~~ónyi ~V.átlas7.a után Madar .. á. se József cs_at-

..r I~lroztk P?l~él'éséhez és arra kéri a mi-
' mszterelnök?t, ~ogy .• tatdtól\;.- . &~ejavitásá· 

1 _-nak a kérdesét IS oldJa meg. · 
- A Ház a munkarendet elfogadta. 

A leg~lebbi üiP.s szerdán lesz. 

_,. TÁVIRATOK. .:r -
A transzváli háboru. 

LonckJn, október 8. A Reuter-ügynök
,· ség jele~ ti Lydenburgból 2-iki kelettel : 

~- · BuUer tábornok az utolsó öt nap alatt 
folyton előrenyomult a Mac-Mac-dombo-

1 kon, Pilgrimsthalon, Pilgimsresten és Krü-
gerposton át, mindenütt maga előtt ker

- getve az ellenséget. Most Obrigstad köze-
., .léb~n van., 

'·M:'"•. 
7 

Leégett szálloda. 
~.~eu ~m See, október 8. Krimmlben 

tegnap leegett a Post szálló valamennyi 
'·. !Dell~képületével e~etemben. A templom 
' "· IS ktgyuladt, de m~g sikerült megmenteni 

-~" ·~ 'ttM'ltt, hogy leszakitották a .tetejét. A kár 
' körülbelül 25,000 korona.. 

Vasuti katasztrófa 
Heidelber.q, október 8. Tegnap este a 

k~rl~~hori állomáson egy Neckargemünd
bol ~o-:o vonat összeütközött egy zsufolt 
helYI erde~ü vonattal. Az utóbbinak há
rom ~~olso kocsija teljesen összetörött. Azt 

J mon~Jak, hogy tiz ember életét vr.sztette, hu-
.l szonot sulyos és sokan könnyebb sérülést 
.~ ~zenvedtek. Hiteles adatok még nincse
. j\;:- ~e:- Egy vasuti alkalmazottat letartóztat
i_,. k~ · A szerencsétlenség helytelen jelzés r ovetkeztében történt. 

l 
.1 

A kinai háború. 
- Az A r a d i Köz l ö n y távirati értesülése. -

Arad, október 8. 

Egy nagy, véres ütközet, melyben a 
kinaiak megismernék az európai fegyve
rek erejét, megtisztitaná egy kicsit a hely
zetet. Mai hireink ujra csak arról szól
nak, hogy a boxerek fenyegető mozdula
tokat tesznek, szemben az európaiak ké
szülődésével, a védelemre. 

Tuan herezeg ujra az, aki volt, Kina 
kormánya pedig az idegengyülölők kezé
ben van. 

A..z ldegengyftlölet. 

· Londox, október 8. 

A Standardnak jelentik 8anghaib6l 5-iki 
kelettel: A legutóbbi császári rendeletekkel ki· 
nevezett hivatalnokok ugyanahhoz a párthoz 
tartoznak, a melyhez a pekingi kínai csapatok 
előbbi parancsnakai tartoztak. Egy hivataluol\, 
akit Tuan hercz~g · degradálásaKor elbocsátot
tak, most megint előkelő hivatalt kapott. A ki· 
naiak serényen dolgoznak fegyverek és lövő
szerek előállitásán. Ugyancsak Sanghaiból je
lentik a londoni lapoknak tegnapi kelettel: 
Satow, az uj pekingi angol követ kedden Ta
kuba utazik. A Daily Telegra?hnak jelentik 
Sanghaiból tegnapi kelettel: A .egutóbbi kine· 
vezésekből az tűnik ki, hogy az udvar még 
most is idegenellenes érzelmü. A Timesnak je· 
lentik Pekingből e hó l-éről: Az orosz követ
nek és a követség személyzetének elutazása 
után az orosz követség épületét Treszkov tábor
nok szálJta meg, aki a Pe kingben maradt orosz 
helyőrségnek a parancsnoka. A császárné kudar· 
czot vallott avval a szándékával, hogy Tajuen
fuban bábkormányt alakit. A császárné meg
parancsolta ugyanis valamennyi mandarinnak, 
aki azelőtt főbb hivatalt viselt. hogy Tajuentuba 
menjen, de a mandarinok egytől·egyig vagy 
betegséggel mentegetődztek, vagy azzal, hogy 
az utat idegen katonaság tartja megszállva. 
Ugyancsak a Timesnak jelentik Sanghaiból 
ó-ik i kelettel: Hir szerint Huszitapu-t, a csá
szárné testvérének fiát, akit a császár 1898·ban 
fllmozditott állásáb0l, Tuan herezeg helyébe a 
cungli-j.ámen tagjává és egyuttaJ Jung-l<N be· 
lyett főlladvezérré nevezték ki. 

.&unk, 16szerek. 

London, oKtóber 8. 

A Daily Ness-nak jelentik Pekingből szep
tember 28-iki kelettel : Cordes, a német követ
ség tolmácsa, .három legujabb mintáju hátul
töltő ágyut és sok fegyvert és lövőszert nyo
mozott ki. Az ágyuk részekre voltak szedve, 
hogy könnyebben lehessen őket elrejteni, de 
egy abcatrész sem hiányzott. A németek ismét 
összeállitották az ágyukat, amelyeket most tü-
zérségük használ. · 

Klaalak tAmadé8a. 

London, október 8. 
A Mo~ningpostnak jAlentik tegnapi ke1et

t~l 8_anghatból: Le~~tségesnek tartják, hogy a 
kma1ak megtámadJak Sanghait. Hir szerint 
észak fAlől sooo kinai katona tart dél felé a 
nagycsatornán át, hogy a már délen lévő csa
patokhoz csatlakozzék. Sanghaiban az idegen 
c~apa~kat mind készenlétben tartják a táma
das v1sszaverésére. Ugyanennek a lapnak je· 
lentik Sang~aiból 5-iki kelettel, hogy Gaselee 
tábornok VIsszatért Sanghaiba és megparan
csolta az összes angol csapatoknak a vei-hai
veji Azred kivételével, hogy rAndezkedjAnek be 
a telelésre. A vei-hai-vej: ezred visszatér hely
őrségére. Az orosz csapatok főrésze már el
indult a partvidékre. A folyón fölfelé hajókon 
élelmiszereket szállitanak a japánoknak, a 
miből azt következtetik, hogy a japánok Pe
kingben szándékoznak telelni. A vasut mentén 
is álli~anak fel japán tengerészkülönitményt. A 
fr.anczta csapatoknak egy része elhagyja Pe
kmget. 

Tiencin, október 8. 

Li-Hung·Csang Pekingbe utazott. 

a 
' 

A rettegett boxerek. 

TitJncin, október Íi. 
A Paotingtuba menekült idegenek nem 

akarják elhagyni a várost, mert a kinai kisérő
csapat árulásától tartanak. Egy 500 főnyi né
met csapat, a melyet két ágyuval k~\ldtek ki 
a végre, hogy Cinghaihszien felé kikémlelje a 
vidéket és kocsikat és öszvéreket rekviráljon 
a paotinfui expediczió számára, négy nnpi tá· 
vollét. után visszaLért. 4. esapat Cingbaihszien 
városon ~ul hét mártföldnyire jutott és utköz
ben sok boxert la.tott. Két katona, a ki a tá· 
kortól elmaradt, sulyosan mAgsebesült, egy 
japán kulit pedig valósággal szétdaraboltak a. 
boxerek. A paotintui e1:pediczió valószinüleg 
Cinghaihszienen át veszi utját. Az expedicz.iót 
elhalasztották és valószinüleg hétfőn vagy ' 
kedden inditják utnak. Kinai forrásból azt je· 
lentik, hogy a paotingfui katonák és az oda
való lakosság elll'lenekült s hogy a várost és a 
Paotingfuba vivő utakat nagy boxerbaudák 
tartják megszállva. Azt hiszik azonban, hogy a 
mint hirét hallják az idegen csapatok közele· 
désének, megszöknek. 

Klerikálisok és szoczialisták 
egymáa ellen. 

- Az A r 1 d l l{ ö z l ö n y tndósltój~tól. -
Arad, október 8. 

A feketék hadat üzentek a magyar nép 
józan értelmességének, a klerikálisok szarve
zett pártja dolgozik a nép but.itásán s verse· 
nyez a vöröRekkel, a nemzetközi szocziál-de
mokratákkal. 

Most kiütött a háboru a fekete néppárt s 
a vörös szocziálisták között. A szocziálisták 
központi vezetősége felhivást bocsátott ki, amely
ben igy szól : 

,,Szükaéges, hogy minden községben és min· 
den Tárosban hivjanak az .,lvtársak gyülést egybe 
a iihetkezö napirendd•l : "Politikai jogtalanság 
Mugyarorszá.gon."' 

Ott. ahol a papok a nepet butitani igyekez· 
nek, oU, aho] a vallás a politik!\ s~olgálatában áll ~ 
és a népbutitók a .,Népp!Ú't" hazug örve alatt 
lépnek tl'l. ug7 mozogn&k:, ott az elvtársak a 
"Néppárt" nApirenddel hivjanak gyillést egybe. 
Ezeken a ~ülésekon le kell rántani a leplet a 
népbutitó farizeusokról és ostorozni kell a csal611 
eljárását." 

Az összes vidéki szocziálista szervezetek 
megkapták ezt a felhivást s október havában 
legalább 800 szocziálista gyülé"' lesz a néppárt 
ellenében. 

A néppárt megriadt e támadástól s a kö· 
vetkező .,müvelt és szellemes" hangon polemi· 
zál Zichy Nándor grófnak, az aranygyapjasnak 
s Molnár apátnak egy császári és kir. kamarás 
által s~erkesztett néplapja a ~zccziálistákkal: 

,. A "Népszava" ozimli szoezialista·lap zsidó düh· 
vel és nyállal teli kirohanást eszközöl a néppárt el
len. No, nem hiába, hogy hályog van a szemén, 
de ugySLncsak toltalálta szarva. között a tőgyét.. 

Hát il)·en oroszlánbőrbe bujt bőszült szamarakkal 
disputálni egyáltalán nincs kedvünk. se időnk .. 

Hanem egyet lizenhetünk a nyálas Japoeská· 
nak és e:r. az, hogy köpködésssl, ~zzel az elsó· 
rangu zsidóvirtussal, még; egyetlenegy eszmét 
előbbre nem vitt a világtörténelemben senki soha. 
És ha a szoczializmusnak lehet és van jövője, ak· 
kor azt egész bizonyosan tönkre fogja tenni a 
W'3ltner, Izrael, Rosanthal és egyéb Jakabok, Smü· 
lék és Phinkászok, akik legjobb tudomásunk sze• 
rint hemzsegnek a budapesti szoeziáldemokrata 
pártvezetöségben. "Handlé!" és .,Mi va.n eladó?" 
ez az 6 elemíik. Kériink !'Igy kis lelkiismeretvizs
gálást ezek fölott - akkor lehet beszélni, de ad· 
dig - zsidó, ne kapczáskodj !" 

Ez a czikk is mutatja, hogy a néppárti fe
keteseregnek a felekezeti gyülölség szitása 
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nemcsak fegyvere és eszköze, hanem egyik fó· 
czélja is. 

Ám tisztázza a helyzetet, világositsa fel a 
népet a vörösek és feketék harcza. 

Ám folyjék a feketék és vörösek ádáz hat·· 
cza. Diadalmaskodni kell a harczban a - nem• 
zeti lobogónak. 

SZINHÁZ ES IRODALO~. 
A szinház müsora: 

Kedd: n r a n y em b e r, szinmü. (Páratlan bérlet.) 
Szerda: A g ö r ö g r a bs z o l g a, operette. (Páros 

bérlet.) 
Csütörtök: V as em b e r, szinmü. (Páratlan bérlet.) 
Pentek: Kis sz ök e v é n y, operette. (Páros bérlet.) 
Szombat: G ö r ö g r a bs z o l g a, operette. (Páratlan 

bérlet) 

Othello. 
- Október 8. -

Kár, hogy Nagyzajtai Zajtay István nem
zetes nótárius uram, ma nem jött el az aradi 
szinllázba; bizonyára oem szaladt volna föl fel
háborodásában a szinpadra és nem szabaditotta 
volna ki a dühöngő szerecsen kezéből az ártat· 
lan keresztény menyecskét, mert csakhamar 
megértette volna, hogy játék az egész, egyszerű 
komédia, meiy nem ízgat, nem horzongat; -
h':lgy R velenezei már egy különben nagyon ke
délyes bácsi, a ki nem ís harap, nem csattog· 
tatja fP.lelmetesen a fogát, és hogy Jago nem 
is olyan aljas fráter, mínt aminőnek a ...;hakes-
peare· kommentorok ecsetelik. · 

Es ez tényleg igy is volt. Hiányzott a szi
nészek legjobb iparkodása daczára, az az illu· 
zió, mely a szinpadra a valódi, lüktető életet 
viszi ; hiányzott a közvetlenségnek az az ere
je, mely magávat r~ad és valódi embereket, 
valódi szenvedélyeket tolmácsol előttünk. Ha 
keressük ennek okát, akkor csak abban talál· 
hatjuk meg, h0gy az egyesek játékából hiány
zott az az elementáris erő, mely teljesen lehi
lincsel, .tlolnár László mint Othello elég impo
záns alak, de nem imponáló. A doge előtti je
lenetében inkább a .kényelmes, az ebéd utáni 
hangulatban levő táblabiróra emlékeztetett, mint 
a hat·cz, a háboru rettegett férfiára, kinek sze
mében ég a dicsőség tüze, és keblében a sze
relern perzselő lángja. Hiányzott belőle a saját 
benső értékének féktelen öntudatossága. A fél
tékenység felébresztésekor már elevenebb, an· 
nak kitörésekor már mutatkozik a drámai erő, 
de nem rémit, nem ijeszt a vad szenvedély. 
Az 6 Otbelloja féltékeny és vad, de nem a fél· 
tékenysé~ és vadság typusa. Ö egy csunya szen· 
vedély raJja, de nem prototypusa. 

Jagot Fenyéti, a másik Mór játszotta; sok 
a.ljasság tükröződött a játékában. de ravaszsága 
mérsékelt volt - pedig az ő jellemében az al
jasság épp oly sok, mint a ravaszság. A ha
szonlesés akkor, midőn Rodrigónak mondja, 
hogy vegyen sok pénzt magához, elmosódott 
Egyéb jeleneteiben már erősebb vonásokkal 
dolgozott és ezáltal jobban megközemette Jugo 
alakját. Desdernona szerepével Harmath Józsa 
próbálkozott meg, ki kedves megjelenésével és 
behizelgő organumával elfeledtette, hogy ismét 
más szerapkörben mozog, mint amelyre hiva
tott. Az ó szerelme, melyet Othello iránt érez, 
nem a hitves szerelme, inkább olybá. tűnik, 

• mint egy szende kis leány szeretete atyai ba· 
rátja iránt. Oly szende és oly naiv egész meg
jelenése, hogy el se hiszszük neki, hogy meg-

- csalta édes atyját, csakhogy Othello, az imádott 
férfi neje legyen; inkáhb azt hiszszük felőle, 
amit Brabantio hisz, hogy bübájjal nyerte meg 
magának Othello. 

A többiek se idézték elő az illuziót. Paló· 
czy, mint velenezei doge, csak nem imponál és 
a velenezei tanács rettegett tagjai ugy néztek 
ki, mint közönséges álszakálas rablók valami 
olasz operáhói; a tanácsterem pedig inkább a 
zimándujfalui községháza gyülésterméhez ha· 
sonlitott. Jók voltak Mezei (Brabantio), Kalocsa 
Róza (Emilia), Szadai (Rodrigo.) 

A tragödisi hangulat agyonütéséhez nagy· 
ban hozzájárult azonban a zenekar. Ez már 
igazán a szílas-balhási szinházban sem fordul 
elő. Az első felvonás után a zenekar beléfQg 
az Oberon remek nyitányának eljátszásába. A 
közönség szivesen hallgatja Weber remek mu
zsikáját. Mikor körülbelül a nyitány közepéig 
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érnek, a szinpadon feltolják n lámpákat és f'Z 
azt jelenti, hog~ : lcuss zenekar! ÉS a zenekar 
abbn hagyja. A má~f'dik felvonás után. ismét 
közzene van. Mit gondolnak, mit játszik a zr· 
oekar 1 Egyszetiíen folytatja az überon nyítá· 
nyát ott. anol egy félórával ezelőtt hirtelen el
hagyta. Egyszer már felhivtuk erre a non: sensre 
a rendezőség figyeimét - ugy látszik, hiába · 
de a jóizlés nevében nem fogunk elfáradni 
mindadr'ig figyelmeztetni. mig a jóakaratu fi-
gyelmeztetésnek fogunalja nem le:;z. · . 

• · Carelus. 

* A Csiky emlékünnep erősen foglalkoztaLja 
a szintársulatot. A vas ember csütörtöki elő
adását a drámai személyzet kipróbál t jó erői 
fogják értékessé tenni. A czimszerepet játszó 
Fenyérivel közre fognak miiködni Angyal Ilka 
Bácsné, Meeey Péter, László Gyula. Palágy~ 
Lajos és R ub os A rpM. 

· * Kubelik Aradon. Az idei hangverseny
iclényt a világhirü hegedüvirtuóz Kubelik Jan 
hangv~rsenye nyitja meg. Már a közelebbi na
pokban érkezik Aradra és csak egyetlen hang· 
versenyt ad. 

* Felhö Klári. Vasárnap este ismét nép· 
szinmü volt a müsoron még pPdig Felhő Klári 
melyben Molnár László András szerepében ki
tünó alakitást mutatott he. Kalo~sa Róza Vi0la 
szerepében, sok érzelemmel és eleven játéká
val tudott hatni. Angyal Ilka, Bác.mét Ha·rmath 
Józsa, Tolnayné, valamint Fenyéri, Mezey, He
gye!lsi, Szaday, Boda és Paláglji kifogástalan 
ensemblét alkottak. 

* Strogoff Mihály vasárnap délután a szin
házba gytilt sok kéjutazóval együtt megtette 
utaz:\sát Moszkvától lrkuczkig. Az érdekfeszitő 
kalandokon a kiilönböző képeken j ól mulatott 
a köz~'nség és zajos tapS')k jutai mazták az 
egyes szereplők ipat·kodását. 

* Az aranyember czimszerepében Molnár 
László két hétre utoljára lép fel. A jövő héten 
ugyanis Az álarczosbál opP-ra és Az amnyasszony 
vigjáték bemutatója miatt nem kerül szinre 
olyan darab, melyben Molnárnak szerepe van. 
Az aranyember Noemiját most Turchányi Olga 
fogja játszani. Angyal Ilka, Bácmé, Kalocsa 
Roza, Tolnainé, M.ezey, Fenyéri, László, Palágyi 
képezik még a nagyobb szerepekben az en-
semblét. ' 

* A görög r.,bszolga a téli szinházban elő
ször kerül szinre szerdán. Aspasia lesz az uj 
évadban Redei Szidike első fellépte. A többi 
jelentős szerep is a nyári szinházban sikereket 
aratott tagoknál maradt. Igy Felhó Rózsi, Fenyéri 
Érakövi. Nyilasi, Tolnai-né, Körösi, Gizella Boda 
a régíek csak Nemes Sándor és a kórus egy 
néhány tagjai uj szereplö. 

A kassai gazdakongresszus. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tAvirati értesülést>. -

Arad, október 8 

Országos jelentőséggel biró esemény folyt 
le a mai napon Kassán. 

Más időben, amikor a kedélyek nincsenek 
annyira felizgatva: egy gazdakongresszus csak 
a legközelebbről érdekeltek f1gyelmét szokta 
lekötni, mert mit is érdekelné az a tanárokat, 
hivatalnokokat, kereskedőket, iparosokat, hogy 
a gazdák miről kivánnak tanakodni'? Mik azok 
az elintézni valók, amiket ők gazdálkodásuk 
int"nzivebbé tétele vjgett egymással közölni 
jónak látnak ? -

De ma rendkivüli időket élünk. Ma, ami
dőn a társadalmi élet ugy össze van zavarodva, 
amint nem volt talán soha, vagy legalább na-. 
gyon kivételes időkben: a gazdák kongresz
szusa érdekel' mindAnkit, me rt a viszonyuk olya
nok. hogy amit a gazdák tesznek és gondol· 
nak : az nagyobb részt belevág az aktuális po
litikába. 

Magyarországnak a legközelAbb multban 
két ellentétes irányzata lteveredett egymással 
kiméletlen harczba. Az egyik a mGrkantilizmus, 
a másik az agrarizmus. El lehet mondani, hogy 
ma ebben az országban politihilag nem az a 
felfogás uralja a hely1etet, mint ennek előtte ; 
hogy ki függetlenségi, vagy kormánypárti 1 ha-

wir e n • m 
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nem az, hogy a fentebb jelzett két áramlat köi 
zül ki melyikkel rokonszenvez. 

Dul ugyan még mindig az egyházpolitik~ 
harc?: ts. Ez hasonlókép~n elkülöníti többé·ke' 
vésbé a honpolgárok ezreit. De ez inkább csa.Jr~ ·; 
lokálís érdekü dolog, s a nemzet zöme nem 
osztja azokat az exczentrikus nézeteket, a mik 
jobbról-balról megzavarják a légkört. Az e té4 
ren felszitott mesterkélt ;rányzalok lassan- · 
lassan rendes medrükba fognak tereltetn~ 
mert a nemzet vezetésére hivatott tényezöle 
nem wP.ngedik a dolgokat annyira edfajulni, 
hogy vallási nézetek miatt kereszteaháboruk 
fejlődjenek ki. A felkorbácsolt tenger is lecsil
lapul, ha a. vihar kellőképen kitomootta 
magát. . 

Sokkal mélyrebatóbb ennél a m~rkantilte-; 
mus és agt·arizmus kérdfise. Ez már zsei.lbe vág. 
S ott, a hol pénzről, vagyoni dolgokról van1 

~:~~~·:.,::ib::::,~::::::.:.:=:. 
szNiut, az érdek lód ök nagy részvéte mellett· 1 
folyt le. A kassai vármegyeház diszteJ:~.~ zsu-· 
folásig megtelt azokkal, akik a magyar gaz.,.. 
dák sorsának intézésében és ja vitásában hlvatást' 
éreztek magukban. A kongr~sszast DetJsewfflt -. 
Aurél gróf nyitotta meg, kinek üdvözlő be· 
széde után Bujanovida Sándor azt az inditványt 
terjesztatta elő, hogy Széll Kálmán miniszter· 
elnököt és Darányi (öldmüvelési minisztert 
táviratilag üdvözöljék, mely indítványt a köz. 
gyülés egyhangulag elfogafita. 

. A tárgyalás folyamán érdekes B1~imtoviclt 
Gyula inditván~a. melynek alapján a kon·, 
gresszus egyhangulag azt. a határozatot hozta, 
hogy a jövö képviselőválasztások alkalmával 
pártkülönbség nélkül fel f~z;ólitani a 
képviselöjelölteket, hogy a magy1~ 
vetség programm;át tegyék nia.guké~. ,._/ ; [ 

Az agrariuso~ egyik · ve~aA&kia,_zs,•· ......_ 
lénszky Róbert grof a kQngreSEif'\18 1 t:p1;-n PlMl ~ 
hosszu beszédben fejti ki a mag~ :1r agrftrmoz·' 
galom czélzutát és határozati javaslat formá-r 
jában tünteti fel azon elveket, melyeknek meg·_.,..; 
valósitásáért küzd a magyar agrarizmus. Kiin· f 
dul abból az elvból, hogy szabadság keU a: 
földnek, mert ha a megkötöttségb51 fel nem, 
szabadul elsorvad a radikalizmus békói között. f 
A mai helyzetben fentartandónak tat·t,ja ae, 
Au11ztriával való vámszövets!get, de csak oly 
formában. hogy emellett a magyar ~-·ípar- ~ 
ágak fejleszthetök és tökéletesitbetők l~g:re· · 
nek. - Sziikségl:'snek tart ép oly mérvü 
ágrárvámok behozatalát, mint a minő ágrár! 
vámokkal védik magukat a többi szomszéd ál-, 
lamok. Követel továbbá egy minimális é~o ma·' 
ximális vámtételekkel ellátott autonom vámta·" 
rifán alapuló vámtételt, mint minőt jawolt a 
mezőgazdasági egyesület stövetségi nagyiJ Ul&=·, 
sén, hozzátéve, hogy az iparvámok mérvének ·_ 
megállapitása az iparkörökre volna bizandó. Al 
vám és kereskedelmi politikán~· őszintén a· 
nemzeti termelés alapjára kivánja fe~ a""'~ 
mezőgazpaság és ipar érdekében. - A. t6Z81ier"~ 
határidőüzlet játékot veszedelmesnek tartja és t 
annak teljes eltörlését elsőrendii szükségnek: 
vél i. 

A vámszövetségre vonatkozó javaslattételnél 
élénkebb eszmecsere fejlődött ki, melynek ered· 
ménye végül az volt, hogy a kongresszus 
Zselénszky Robert gróf javaslatát elfogadta. 

Az ülés után a szokásos bankettre gyültek 
össze a kongresszus tagjai, bankett után pedig 
mentek széjjel az ország minden részébe. Hogy 
üdvös volt-e a kassai gazdagyülés, llZt a jöli 
fogja megmutatni. <A 

--- t 
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A persa sah Budapesten. 
- Az A r a d i K ö z l ö n 7 •li.Tirati értesülése. -

Arad, október 8. 

A perzsák hatalmilS uralkodója, ugy lát· 
szik, nagyon megkedvelte fővárosunkat. Visz
szatÁrt hozzánk, hogy nálunk pihenje ki hosz-

' szas utazásának fáradalmait. Nem hivatalosan 
j~tt a magyar fővárosba, nem is fogja ür~n~
peltetni magát, csak pinenni akar. A Hungarta 
ablakaiból jól esett szemének lenézni a Duna 
fodros hullámaiba, jól esett vizsgálni a szom
szédos budai hegyeket. A sah kiséretével öt 
napig marad Budapesten s aztán vis~zatér h~
zájába. Nagyon bágyadt, ugy látszik, megvi· 
selte az európai fáradságos körutja, nyugalomra 
yag:.,8Etlksége. 
~. Tudósítónk a sah megérkezéséről a követ-
kezőket jelenti: 

~ 
Muzaffer-Bddín, a persák uralkodója, teg

nap délután a keleti pályaudvaron megérkezett 
Budapestre. Hívatalos fogadás nem volt, mert a 
sah ezuttal inkognitóban fog itt tartózkodni. A 
rendőri hatóságot a pályaudvaron Budnay Béla 
főkapitány,. Bornemissza főparancsnok, Máltás 
Hugó rendórtanácsos Pavlik Ferencz és Lickl 
felügyelők képviselték. A mag;yar államvllS
utak részéről ott volt Ludwigh Gyula elnókigaz
gató, főrendiházi tag, Lachnit Gyula állomásfő
nök. A budapesti persa konzulátust tószögi 
Freund Vilmos képviselte. 

. A perront elzárták a közönség elől, vala-
. mint a pályaudvar külső terét is. A magyar 

kir. államvasutak külön udvari vonata, a me
lyen a sah utazik, 3 óra 35 perczkor robogott 
be a pályaudvarra. A vonatról elsőbben is a ve-
zetők: Marx János miniszteri tanácsos, állam

" vasuti igazgató, Jármay és Kovács Lajos fel
k ügyelők szálltak le. Majd nems•Jkára a sah 
' alakja is láthatóvá vált. Lassan lépett le a sza· 
~~t>csőj~ről a perronra. A persa feje
. e em,c~ndert, fekete szalonkabátot és szürke 

nadrágot viselt':" Botjára támaszkodva megállott 
_. 6s katonásan köszönt. Nehány pillanat mulva a 
· klSéret is elhagyta a kocsikat;·: 

A sah követve az uraktól, áthaladt a váró 
termen és a pályaudvar előtt várakozó négy
üléses hintóba ült. Mellette balról a nagy
veeér, vele szemben pedig Nerimán khán és a 
tolmács foglalt helyet. A kocsis mellett fekete 

.. ruhás inas ült. A kíséret és a rendőrség kép
"Viselői a következő kocsikban helyezkedett el. 

A kocsisor megindult. A Baross-szobor előtt 
összeverődött nagyszámu közönség hatalmas 
éljenzéssei fogadta és üdvözölte a saht. Az ut
vonalon a Kerepesi-uton, Károly-köruton, Deák· 
utczán, Mária-Valéria-utczán és kishid-utczán a 

" Hungária·szállóig gyalogos és lovas-rendőrök 
állottak kordont. 

A sah és kísérete sebesen vágtatva halad· 
tak előre. A közönség mindenütt az egész vo· 
nalon lelkesen éljenezte őket. A Hungáriába 
Newr1•utl ·khán érkezett elsőnek. Itt a lllbejáró 

...-lőtt Eperjessy teheráni követ várta az uralko· 
~ót. A rendőrség részéről ott volt báró Splényi 
Ödön rendőrtanácsos és Benice/ey Tamás fel· 
ügyelő. Négy óra előtt tiz perezezel érkezett a 
sah kiséretével a száll6 elé. Eperjusy k~vet 
fogadta és lakosztályába kísérte. Szerbia fővá· 
r~sából, Belgrádból Petrovies tábornok, Nau.mo
vces alezredes és Cz6da Mántovics konstantin• 
!polyi szerb követ kisérte a perzsa uralkodót. 
!zófiából pedig egy ezredes. A sah egy auto· 
mata zongora hangjai mellett vonult he lak
osztályába, a hol nyomban teritettek. Az ural
kodó egy csésze teát meg nehány piskótát 
fogyasztott el s azután kü~éretével együtt az 
operába ment, a hol végignézte a Lohengrin 
előadását. Este kilencztor eltávozott u operából 
6i nyugodnj tért. 

ARADI KÖZLÖNT. 

A eah ma reggel fél O órakor kelt föl, 
~egrP.ggelizett és nyomban parancsot adott, 
liogy kikocsizik. Kilencz óra volt, amikor a sah 
elhagyta lakását. Ugy mint tegnap, ma is pol
gári ruhát viselt. Fektte fezt, ugyanilyen szina 
hosszu kabátot, tarka mellényt és nadrágot. A 
mellényt mesés értékü óraláncz diszítette. Az 
aranylánczon egy tuczat mogyoró nagyságu 
gyémántkő lógott. A persa fejedelem négyülé· 
ses batárban foglalt h~lyet. Vele szemten tol
mácsa ült. A másik kocsiban Nerimán kán he· 
lyezkedett el, a harmadikban Máitás Hugó rend
őrtanácsos. Még két kocsi volt a kiséret szá· 
mára. 

A fogatok a Koronaherczeg-utczán, az 
Egyetem-utczán, Kálvin-téren, Vámház-köruton, 
a Ferencz József-hidon át Bnda felé vették ut
jukat. A sah kivánságára a Kelenhegyi uton 
mentek tel a Gellérthegyre. Itt mintegy fél óra 
hosszat gyönyörködött a persák hatalmas feje
dalme a gyönyörü panorámában. Visszafelé 
ugyanazon az uton jöttek, a Kálvin-térnél azon
ban a Muzeum-körutra hajtottak és a Kossuth 
Lajos-utczába hajoltak be. Innen a Klotild fő
herczegnő két palotája között a Váczi-utczához 
értek, szembe a Tiller·palotával, ahol azonban 
nem tudtak keresztül menni, mert a kereszt
utat a város elzáratta. 

A sah itt kiugrott a kocsijából és heve, 
gesetusokkal, ugylátszik, nem tetszésénell adott ki· 
fejeeést, hogy ezPn a helyen a közlekedésnek meg
okolatlan akadályt állítottak. 

A sah ismét elfoglalta ülőhelyét és a foga
tok megfordultak, hogy a Koronaherezeg-utczán 
keresztul haza hajtsanak. Fél tizenkét óra volt, 
amikor a sah a száltóba ért, ahol lakosztályába 
vonult és másodszor Il)&g.reggelizett. A délelőtt 

folyamán a kitett látogató-ivre Rohoneey altá
bornagy és Barlovácz. György követ, a szerb 
főkonzullátus vezetője jegyazte föl nevét. 

A sah délután a Zs6f1a nevU gőzösre ült 
és azon hajókázott a Dunán. A várost akarta 
a folyamról · megtekinteni s ezért azt kérte, 
hogy a lehető leglasabban haladjon a hajó. En
nek eleget tettek., ugy, hogy a gőzös kereké
nek lapátjai alig verték a vizet. Oly lassan ment 
a hajó, hogy a vámháztól háromnegyed óra 
alatt ért a Margit-szigetig. Az alsó-vendéglőtől 
felfelé ment a hsjó, majd visszajött. 

Ekkor a sah kiszállott s a vendéglőben fe· 
kete kávét ivott, mig a kisérete megozsonná· 
zott. Ezután lóvonatra ült s arról nézte meg a 
szigetet. Később visszatért a Hungária foga· 
dó ba. 

~ste az Opera előadását nÁzte végig. Itt a 
Bajazzók és a See ballet került szinre. Főké· 
pen a remek csoportozatok nyerték meg a sah 
tetszését, mig a müvészek közül Lindek Gizel
lának tapsolt legtöbbet. Mikor elhagyta az Ope
rát, Eeglevich intendánsnak teljes elismerését 
fejezte ki. Azután visszahajtatott a szállójába. 
Fogatát mindkét oldalról hat· hat lovasrendór 
kísérte. 

TANÜGY.· 
(---) A tanítóegylet közgyOlése. Az Aradvi

déki Tanítóegylet október 17 -én és 18-án tartja 
harminczharmadik rendes közgyülését Aradon 
a polgári fiuiskola nagytermében. 

A közgyülés sorrendje: Okt6ber 17-l.n. Dél
után 6 órakor előértekezlet a polgári fiuiskola 
nagytermében. Az előértekezlet tárgyai : · l. A 
közgyülés napirendjének megállapítása. 2. A 
pénztárt és könyvtárt megvizsgáló bizottságok 
kiküldése. 8. A kijelölő bizottság megválasztása. 
4.. A beérkezett inditványok tárgyalása. 5. Ja
vaslattétel a hátralékok tárgyában. Este 8 óra
kor ismerkedési estély a • Vas" szálloda étter
mében. Október 18-án. R~ggel g órakor a pol
iári fiuiskola nagytermében rendes közgyüléi. 
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A közgyűlés tárgyai : l. Az elnök megnyitó be· 
széde. 2. A titkár évi jelentése. 3. Pénztáro::~ 
előterjesztése. •· Az állandó- és az előértekez· 
letből kiküldött bizottság jelentései. 5. A könyv· 
tárnok jelentése. 6. Tiszteletbeli tag választása. 
7. 1 örök Endre, egyes. tag értekezése : A tár· 
sadalmi élet és a tanitói név. 8. A hátralékok: 
ügye. 9. Képviselők megválasztása. (Az orszá-_ 
gos bizottságba.) 10. Az iskolás- és a serdülő 
ifjuság erkölcs[ nevelése. Előadó: 86falvi György. 
11. A világosi és szt.-annai fiókbizottság indit· 
ványa a tanilók fizetésének kifizetése tárgyá· 
ban. 12. Javaslat a tanítók házánál teendő ala·. 
pitvány tárgyában. 13. A tisztviselők lemondá· 
sa. Az uj tisztviselőkar megválasztása. 14. In
ditványok. 15. A jövő évi közgyülés helyének 
megállapitása és a közgyülés befejezése. 

Bofrányos párbaj. 
- Bgy érdekes affér története. -

Arad, október 8. 

Az .Aradi Ktelöny folyó évi 231·ik számá
ban "Botrányos párbaj" czim alatt ismerteti a 
Gy6rf1J László mérnök és Fuchs Jenő joghall· 
gató között Budapesten végbement. s a párbaj
történetek soraiban valóban ritka botránynyal 
végződött párbajt. 

Ezen, a lovagiasság és a párbalyszabályok 
minden mellőzésével megvivott párbajt a czikk 
irója összehasonlitotta azon párbajjal, melyet 
Szemd István egy katonatiszt vivómesterrel a 
60·1ls években vivott meg s melyben Szemző. 
hasonló módon orozva vagdaltatott össze. Mi
után ezen esetról az Aradi Köel6ny emlitett 
számában csal{ nagyon kevés van elmondva, 
nem tartjuk érdektelennek erről a dologról bö
vebben megemlékezni, annál is inkább, miután 
az esetet Keresztessy József a hirneves magyar , 
vivómester előadása és Kaceiány Géza, ki a 
magyar politikai párbajok alapos ismerője -
nyomán tudom. . . 

Szemzó István bácskai · földbirtokos a hat· 
vanas években a majlyar vivó világnak a leg~-~ 
ragyogóbb csillaga volt. Keresztesay József az . ' 
európai hirü magyar vivómester, kit halandó · 

~ 

ember még soha le nem győzött s kihez ké· 
pest a mostani kikiáltott hires franczia és 
olasz mesterek harmadrllngu vívószámba men· 
nének, mesélte nekünk, tanitványainak, hogy 
Szemző István a legkitünőbb tanítványa volt, 
ki csak egyedül volt képes vele mérkőzni s ki· 
- ha ez az eset közbe nem jön - őt is felül ·: -
multa volna. Bámulatos szemmérték, villám-• 
gyorsaság, rendkivülil erő és kitartás, a legbiz· 
tosabb védés és a védésben már benfoglalt" · 
villámszerü visszavágás jellemezték vivását. A 
leghiresebb olasz vivómestereket. akik akkori-· 
ban mérkőzésekre jártak, játszva győzte le s 
akkor ütötte ki a kardot kezükbóÍ amikor neld 
tetszett. És ezzel a félelmetes vi;óval akasz: 
totta össze a tengelyt egy izben három osztrák 
katonatiszt, kik nem ismervén ot, kihívó mó-
don viselkedtek vele szemben. 

Az eset igy történt: Szemző lstvá~ egy · 
ízben gyönyörü négyes fogatán Szabadkáról ., 
Szegedre utazott. Amint a Tiszahid felé köze~ , 
led ett, eléje került három osztrák lovas tiszt, a · · 
kik megirigyelvén a daliás mag.rar földesur _ 
szép fogatát s az akkori idök szellemében -
akarván eljárni, összebeszéltek, hogy a barbár 
magyart megbosszantják. Evégből közvetlen a 
hintó elótt nyargaltak s óriási port vertek fel, 
mely Szemzőt és kocsiját egészen belepte. -
Szemző meghagyta kocsisának, . hogy ereszsze 
meg a lovakat, hogy a tisztek .elé kerüljön, 
azonban ez sem használt, mert ilyenkor a tisz· 
tek is gyorsabban vágtattak. Végre Szemz6 
megáil~totta kocsiját s be akarta várni, mig a 
tisztek e~mennek. Azonban nagy meglepetésére 
a tiezLek is megállottak és bevárták:, mig 
Szemz~ Ujra megindul. Ez éppen a hidf6nél, a 



• 
vimfizetésnél történt. - A sértő szándék most 
már világos lévén, Szemző a tiszteket arnugy 
magyarosan lehordta, mire azok elégtételért 
kezdtek kiabálni. Szemző a henczegő tisztek
nek hidegvérrel kijelentette, hogy neki is ép· 
pen ez a czélja s miután a tisztek neveiket 
nem mondták meg, majd utána jár ó-8 meg· 
tudja, kikkel volt dolga. 

Szemző ezután egyenesen a badtestparancs· 
nokhoz hajtatott s magát a tábornoknak be· 
mutatván, előadt.a az esetet., megnevezvén egy· 
szeramind az ezredet, melynek tisztjf'itől a 
sértést szanvednie kellett, s követelte, hogy a 
három tiszt neki elégtételt adjon. 

.\ tábornok el is rendelte ezt azonnal, a 
három hős tiszt azonban megtudván, hogy az 
általuk ingerelt magyar ur Szemző István, a 
kontinens legelső amateur vivója, ki a Jeghi· 
resebb vivómestereket játszva veri le, inukba 

-..szállt a bátorságuk s maguk helyett az ezred 
vivómesterét, rangjára nézve egy főhadnagyot, 
állitottak a félelmes és athleta vívó ellenében. 

Szemző nem kifogásolta a vivómester 
ellenfelét s a párbaj megtörtént. A rendkivüli 
heves küzdelem azonban az ezred vivómeste
rének leveretésével végződött. Az első össze· 
csapásnál ugyanis Szemző egy hatalmas vá
gással kemény sebet ejtett ellenfelén s ezzel 
a küzdelmet befejezettnek vélve, kardját le· 

__ eresztette. E védtelen pillanatot fölhasználva 
ellenfele orvul rácsapott fejére s Szemző a 
végzetes és galád vágást balkarjával fogta fel, 
melyre e~ymásután négy sulyos vágást kapott. 
A segédek is letették már kardjaikat s igy 
nem akadályozhatták meg az orvgyilkosságot. 

A példátlan eset az egész ot·szágot felhá
boritotta, annál is inkább, mert Szemző bal
karja az idegek átmetszése folytán összezsu· 
gorodott. Az ingerültség országszerte oly ma· 
gas fokra szállott, hogy az ezred kénytelen 
volt az orvgyilkos vivóméstert elbocsájtani, ki 

__JJ.Ztán sietve menei\ült külföldre. Szemző István 
felgyógyulása Útán mindenütt kereste eltünt 
ellenfelét, utána utazott Németornzágba, de a 
vivémestert mintha a föld nyelte volna el, se· 
hol sem akadt nyomára. Ha megtalálja a gyá
vát, élve nAm menekült volna ki kezei közül. 

Midőn ezt a szomoru történetet fele\eve· 
nitjük, czélunk egyszersmind rámutatni azon 
jelenségre, hogy a párbajoknál a párbaj-se· 
gédek még mindig nem járnak el azzal a 
pedáns és szigoru körültekintéssel, melylyel 
ily_ fontos, sokszor két ember~letre kiható ak· 
tusnál eljárniok kellene. Ha már a párbajt a 
társadalom mint szükséges roszst akczeptálja, 
legalább a párbajnál segédgezőknek arra kel· 
lene törekedniök, hogy ilyen vandalizmus a 
párbajnál elő ne fordulhasson. Eppen azért a 
segMeknek kardpárbajnál helyükről mindaddig 
nem szabad elmozdulniok éR a kardokat ke· 
zükből lelenniök, mig a két ellenfél kardját 
le nem tette, s azokat hatalmukba nem kari
tették. Viszont az ellenfelek se tegyék le ke· 
zükből a kardot mindaddig, mig a segédek 
őket teljesen szét nem választják. Ha a segé· 

d dek szigoruan teljesitenék kényes és nehéz 
tisztöket, akkor a Györfi László és Fuchs Jenő· 
féle esetek nem fordulnának elő. 

Nagy Sándor. 

HIR EK. 
Lónyay Elemér gróf, mint sürgönyzik, a 

fővárosban időzik. A. Hungária-szállóban vett 
lakást. Neje, Steránía ma délután telelonon 
akart vele értekezni Semmeringból, de a gróf 
ekkor nem volt a szállóban. Mikor hazajött, l'i 
hivta fel telefonon nejét. A gróf ma este Bod
rog-Olaszíba utazott vadászatra. 

ARADI KÖZLÖNY. 

-Pályázók az iktatói állásra. Az Aradvárosá
nál megüresedett iktatói állás a 16-iki közgyü
lésen kerül betöltésre. Az állásra pályáztak : 
Dani Pál joghallgató, Dongó János városi se
gédtiszt, Hall6sy László városi segédtiszt, Masz· 
ti.g Emil segédtiszt, rendőrségi iktató, Szuhy 
Károly adóügyi számtiszt és Tomasevits Józs~f 
világosi lakos. 

- Hidassy püspök állapota. Sz ombathelyr6l 
telegrafálják: Hidassy piispök az éjszakát is
mét nyugodtan, töltötte. Éjfélkor nyugodtan el
szenderedett és reggelig tartott az üditő álom. 
A mint reg-gel felébrodt, azonnal kávét kért és 
jóizüen reggelizett. Mezihradzky dr. főorvos 
most már bizalommal van a püspök felgyógyu
lása iránt. A környezet ugy észleli, hogy a be
teg P-reje lassan növekedik. 

Mint éjjeli távirat jelenti, a püspök álla
pota ismét rosszabbra fordult. Eszméletét el
vesztette s csak rövid időközönkint tér magá
hoz. ErVf~rése gyP-ngül, ereje egyre hanyatlik. 

- Az igazgatók fizetése. Az iskolaszék 
üléseiből és a közgyülésből ismeretes Aradváros 
községi elemi és pol~llri iskolai igazgatóinak 
ama kérelme, hogy törzsfizetéseikbe az igaz
gatói pótlék is számíttassék be. A közgyulés 
a ~érelemnek eleget is tett és az ide vonat
kozó szabályzatot módositotta. A belügyminisz
ter ma érkezett leiratában értesiti a várost, 
hogy az illető módositást jóváhagyta. 

- A szüret. Az egész aradi hegyalján 
megindult és javában folyik a szüretelés. Öröm· 
mel konstatálhatjuk, hogy a valamikor hirne
ves gazdaságu szőlőhegyek kezdenek viasza
szatérni a boldog, fillexera előtti állapothoz. A 
honositott amerikai vesszők hova-tovább erős 

tökékké izmosodnak és bőven eresztik a dus 
gerezdeket. Nehány év mulra n~m lesz olasz 
bor és még kevesebbet fog dolgozdi a borellen· 
őrző bizottság. Megjön a hajdani idyllikus ál
lapot és igy október elején ismét hetekig han
gos lesz a szőllőhegy a szüretelők vig danájá
tól, zeneszótól és taraczk-puffogtatástól. Az 
idén általában kitünő a termés és ha a tavaszi 
fagy és hidegség a mennyiségre apa ;ztólag ha
tott, a hetek óta tartó őszi melegség édessé 
érlelte a bogyókat és a minősége! elsőrendüvé 
tette. Bár a hivatalos szüret legtöbb helyen 
csak ma kezdődik, sokan már is leszüretelték 
a termést, mert tulérés kezdett fellépni. 

- Az 1901-iki ~épszámlálás. Csukay Gyula, 
kisjenői főszolgabiro tegnapra összehítta a já
rás 22 je~yzőjét, hogy velük a népszámlálásra 
vonatkozo intézkedéseket megoeszélje. Meg
állapodás szerint e ezéiból minden községet 
né~y területre osztanak, hol a biztosok 1901. 
január ,I-től 6-ig terjedő időben egy a főszol
gabiró által kinevezf~ndő főbiztos ellenőrzése 
mellett fo~ják a népszámlálást eszközölni. 
A1. ellenőrzés szigoru betartása azért fontos, 
mert a járás többnyire oláh községekből áll, 
hol a félrevezetett nép attól fél, hogy a nép· 
számlálás nemzetisé~üknek a magjarok közt 
való felo"Sztása és adójuk felemelése czéljából 
történik. 

· · - Birtokosok és gazdatisztek. A képviselő
háznak első taná~kozási tárgya, mint ország
gyülési tudósitásunkból olvasható, a birtokos és 
gazdatiszt közötti jogászviszonyokat szabályozó 
törvényjavaslat lesz. A Ház földmivelési és igaz
ságügyi bizottságainak uj szövegezésében ke
r~l ez a javaslat tárgyalás alá. A földmivtllési 
bizottság akként jellemzi a törvényjavaslatot, 
ho?Y "u~y a birtokos, mint a gazdatiszt érde
kemek ftgyelembe vételével óhajtja biztositani 
a gazdatiszti kar helyzetét s nem ró a birtokos 
osztályra oly terheket, melyeket a humanizmus 
ér~és_étől á~~at~tt, gazdatisztjének szelgálatát 
~e~tányló foldbtrtokos eddig is önként ne tel
Jeintett volna. • Az igazságügyi bizottság bang
su~.yozván jelentésé?e~, h(lgy a javaslat köz
szukség, rendelkezeseit ekké!!t ismerteti. 

A gazdatiszt hatáskörét azokra a ~elek
ményekre szoritja, melyek a gazdálkodás foly
tatásával rendszerint járnak. Ily esetekben a 
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gazdatisztnek külön meghatalmazásra szüksége 
nincs, de ha ez ügyletek a gazdálkodás folyta
tásának rendes körén kivül esnek, megköté· 
sükhöz a gazdatisztnek külön meghatalmazásra 
lesz szüksége. Kimondja továbbá a javaslat, 
hogy a birtokos oly intézkedése, mely a gazda
tiszt hatáskörét korlátozza, harmadik személy-
lyel szemben csak ugy érvényes, ha ez a kor
látozást tudta vagy tudhatta. Szabályozza a föl· 
mondási időt; fölsorolja amaz eseteket, melyek-
ben a szeigálati viszony a szerződés megkötése 
után, a szerződési viszony ideje alatt s az álta
lános jogszabályokból kifolyólag egyéb fontos 
okokból me. szüntethető. Körülírja a gazdatiszt 
kötelességeit s a javadalmazásra nézve gyakor-
lati intézkedéseket tartalmaz. Föladatának te· 
kinti, hogy az okszerü gazdálkodás követelmé- · 
nyei, a birtokos érdeke 8 a gazdatiszt méltá
nyos igényei összhangba hozassanak s véget 
akar vdni annak a jogi bizonytalanságnak.,.. 
mely a birtokos és a gazdatisztek helyzetében 
ed:lig mutatkozott.. 

, - Kitüntetnt.t ~ös~o~ga~iró. A király Hervay 
Kalm~n battonyai Járast foszolgabirónak, hü és 
buzgo szolgála~a elismeréseü!, a Fereucz Jó-
zsefrend l~vagke~esz~jét adományozta. ~ 

- EltaltoH roma1 ut. Münchenból távirato"!-"'· 
zák, hogy Luitpold bajor régens-herezeg Laios
Ferdinánd és Alfonz bajor herczegeknek megtil
totta, hogy Rómába utazzanak. A herczegek __ a 
bajor udvar házi rendje szerint irásban klrtfk 
a régens-herczegtől, engedné meg nekik, hogy 
a szent év alkalmából rendezett jubiláris ün· 
nepre feleségükkel Rómába utazhassanak. Luit· 
pold régens-herezeg ugyancsak irásban közölte 
a berezegekkel tiltó határozatát s azt a meg· 
okolást, hogy utazásukat azért nem engedi 
meg, mert a hercze~eket Olaszországbap. nem 
látja biztonságban valamelyes merénylettő~ 
eset a bajorországi katolikus körökben D.a,g;/ 
feltünést keltett. A katolikus irányu· · .. Augs;..,-.. • 
burger Post-Ztg." megjegyzi, hogy az eset~QI. ő _ _,. 
is tud, de tud azokról a "sajátságos befolyá
sokról" is, melyek az ügybe belejátszottak. . .... · 

- Polg~rmester választás Körmöczbányán. 
ChabaJa Jozsef Körmöczbánya főbányaváros 
polgármcstere ezen város országgyülési kép· . 
viselőjévé választatván meg, az üresedésbe ~ 
jutott polg~rmes~eri ál) ás betöltésének határ··"' 
idejéül f. évi ok.t.obe! ~o 29-ike tüzetett ki. A-~ 
jelöltek Palkovtts Emll ottani rendörkapitátl1 
és Szmetánovics József városi főjegyző, :'{aló
szinüleg Palkovits Emilt fogják megválasztaill. --

- A szegedi üzletvezetőség pénzesládája. A 
mult héten történt, hogy az oraviezai vasuti 
állomás forgalmi hivatalából ismeretlen tettesek 
ellopták a szegedi vasuti üzletvezetőség vaslá· _ 
dáját, melyben a vasuti alkalmazottak fizetése 
volt. A csendörség széleskörü nyomozást indi- .. 
tott, amelyről most a következőket irják ~. 
gedről: /' 

A csendórség gyanuja Gólya József oravi
ezai éjjeli őr ellen irányult. Ez az ember ott 
járt a pályatesten, mikor a lopás tört6Bt1 még 
sem vett észre semmit. A csendőrség abban.......,.... 
meggyőződésben volt, hogy a vasuti őr össze
játszott a tolvajokkal és ez oknál fogva letar· 
tóztatta. AZ éjjeli ór kihallgatásával teltek el a 
napok. Sikorszky Zsigmond csendőrhadnagy, 
oraviczai esendőrszakaszparancs::1ok vallatta na· 
pokon keresztül az éjjeli őrt, aki állhatatosan 
tagadja, hogy rész~ volna a lopásban s miután 
bizonyitéket nem tudtak ellene felhozni, a 
csendórség kénytelen volt szabadon bocsátani. 
A vizsgálat azonban folyt meg,~zakitás nélkül 
tovább. A esendórség buzgóságának ma némi 
eredménye lett. Az ellopott vasszekrényt meg
találták az oraviczai katonai lövölde mellett -
ütesen. Az erős vasláda fejszével van össze
verve s meglátszik rajta, hogy a tolv~.tjok csak 
nag1 erőfeszitéssel tudták li. ládát felnyitni. A 
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ejkerült vasládát a esendőrök az oraviczai 
asuti állomásra szállitották. A csendőrségnek 

' z a véleménye, hogy a tolvajok összeköttetés· 
ben állottak a vasuti állomás valamelyik mun
kásával. A vakmerő módon elkövetett lopás 
minden részlete erre mutat. A nyomozás most 
ebben az irányban folyik tovább. . 

- Gyilkosság az országuton. Rejtélyes gytl· 
kossági eset történt Gyorok község .mellett az 
országuton. Cs6ra Nikoláj szabadhelyt la.kost -
ali.i a legügyesebb dohánycsempészek egytke ~olt 
a akinek e miatL sokszor meggyűlt~ a b~Ja a 
pénzügyőrséggel és biróságokkal, . so~ s~amta· 
lanszor fogságot is iilt csempészkedeset mtatt
a gyorok-szabad helyi országuton, ~yo_rok melle~t. 
ma hajnalban meggyilkolva tal~Jtak. ~. gyt~· 
kosság. gyanuja több legén~re har~ l, ktk Cso· 

8.1 vasárnap mulatozás közben osszeves?.tek, 
<Több letartóztatás Wrtént az eset miatt. 

- A katonai ruhák eladása. Az ar~di 3;3~ik 
csász. és kir. gyalegezred parancs~oksaga attrt 
a városhoz, hogy az ócska kat~nai egyen~uhák 
eladását illetőleg uj rendet lept~ssen eletbe. 
Kéri hogy az ászeresek a katonai egyenruhá
kat ~s egyéb katonai felszereléseket csupán 
igazolás rnellett árulhassák. 

- Egy bécsi Bács Nándor. Nagr sik~asz~~ 
nyomára jöttek a b_écsi ad_óh~vatal_n~l. Mt~t ~u~
gönyzik Leitner Jozsef becs1 adohivatali fono
köt ötve~ezer korona elsikkasztása miatt ma le
tartóztatták. 

- Megégett gyermekek. Szomoru véget 
ért ma Lika Károly kunágotai gazdálkodó két 
kis gyermeke. Mig a szülők Hattonyára men· 
tele, a két és fél éves meg az egy éves gyer· 
meküket otthon hagyták lakásukban. A gyer
mekek ruhája játék közben a tűzhelynél lán· 
got fogott és csakhamar a ház is ég.ni kez~~tt: 
Az apró gyermekek J.em tudtak ktmenek~lm 
és a leszakadó gerendák alatt összeégtek. Mtkor r .a. RZÜ}ők haza kerültek, a két gyermeket SZénné 
~ lá~iszont. 

· ~ - Borsos számla. A budapesti Hungária
{ s~álloda a petzea;"""Bahnak a szállóban való idö-

..zése alkalmából 178.000 korotl4r6~ u6l6 s.e-ám· 
"'-.lácskát prezentált a magyar udvari marsalnak, 
l miután a perzsa sah, ő Felségének a királynak 
' volt a vendége. Vasárnap délután ismét Buda-

pestre érkeztt a sab, de most már a saját költ· 
ségén lakik majd a Hungária-szállóban. Jó sze· 
rencse, hogy a sah nem ijed meg az ilyen 
számláktól, máskülön!:>en olcsóbb éjjeli szállás 
után nézne. 
.. - Halálozás. Részvéttel vettük a követ

kező gyászjelentést: vzv. Munkácsy Károlyn_é 
szül. Wolf Katalin a maga, ugy gyermekei, 
Andor és Gyula, nemkülönben az alulirottak 
és más számos rokonai nevében is fájdalom· 
telt szivvel tudatja a forrón szeretett t\s fe
lejthetetlen jó férj, gondos önfeláldozó apa, fiu, 
vő. ,sógor, és rokon Munkácsy Károly, az aradi 
·ipartestület ellenőre és buzgó tisztviselőjének, 

-r.· folyó évi október hó 7·én, délután 6 órakor, 
: életének 40-ik és boldog házasságuk 12 évé
, ben, hosszas szenvedés következtében történt 1 

· • bblétre -üenderültét. A megboldogolt drága 
földi ~araciványai folyó évi október hó 

.. . u 3 orakor fognak Erzsébet királyné 
t körut 20-ik számu házból a róm. kat.h. szertar
! tás szerint beszenteltetni és a felső temetőben 

lévő sirhelyben örök nyugalomra helyeztetni. 
Az enge~z~e16 , szentmi~e ~ldoz'l.t a boldogult. 
nak lelk! udveert folyo év1 október hó 10-én 
d. e. 1o órakor fog. a főt. minorita atyák temp
lomában az egek urának bP-mutattatni. Vas Gusz
táv é~ nej.e, Benkő Gyula és neje, Wolf Vilmos 
é~ neJe, Slmonyi István és neje, mint sógor, és 
sogornők. Ozv. Mundér Jánosné mint anya. Ozv. 

· Wolf Andrásné mint anyós. 
. - Öngyilkos tiszthelyettes. Gardy Béla szé· 

kesfehérvári honvéd tiszthelyettes, mint egy 
t.. távirat jelenti, ma öngyilkosságot követett el. 

Szüleinek lakásán mellbe lőtte.-.magál s mikor 
tettét észrevették, már utolsó perczeit élte. Ön· 

.gyilkosságának okát nem tudják . 

• "'... Ql ... ....... , l ·!ln+ '.~· 
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- Egy ujságiró balála. Ang)ia legügy~sflbb 
ujságiróinak egyike, Beatty-KtngstOft. VIlmos 
csütörtökön 63 éves korában meghalt. Beatty
Kingston, az ép oly tehetséges. mint ügyes 
birlapíró 1886 óta a Daily Telegrapb szerhsz
tőségének volt tagja. T!zenegy !?-~elven ért~tt 
és perfektül beszélt és Irt francz1aul, németul, 
továbbá olasz..és spanyol nyelven. Mint állami 
tisztviselő huszonnyolcz éves korában Mpett a 
hirlapirói pályára. Több év~n keresztül bécsi és 
berlini tudósítója volt a Datly Telegraphnak és 
rendkivüli megbizható riportok!lt ~ü!dött la~
jának a német-franczia háboruroL Ktvaló kvah
tásai Bismark és Moltke barátságára tették érde
messP.. Ó adta először birül ujságjában a vílág-
nak Páris átadásának békf>föltételeit. . 

Érdekes történetet mesélt Beatty-Kmgston 
arról, hogy a ,. vaskanczeilár"-tól hogyan ~ap?~t 
engedélyt. arra, hogy hírül a?ja a s~enzaczws 
eseményt." Fogadótermében talaltarn B1s~arckot. 
A mint beléptem, rögtön azzal a ~kérdes~e~ fo· 
gadott, hogy mit akarok. Lehetol~g ~ov~den 
adjam elő kivánságomat, mert, ~.mcs _Ideje a 
hosszabb beszélgetésre. Szó nelkul k1vette~ 
erre 7.sebemből a békeföltételeKet tartalmazo 
táviratot s átnyujtottam neki. Miután el?lvasta, 
kérdő tekintetet vetett rám, aztán csodalkozva 
igy szólt : Hogyan, önt már informálták erről a 
legfriRsebb hirröl? Nem kérdezem, b.ogy honna!l 
értesült, csak arra vagyok kiváncsi, hogy !JUt 
keres nálam e távirattaL Én akkor e.ngedelyt 
Kértem arra, hogy az ő drótján továbbithassam 
sürgönyömet. , h 

Lakonikus rövidséggel azt felelte ra, ogy 
talán bizony megbolo?dÚitam, _hogy ily.e~ kérés
sel állok elé. Az ő drotján vaJo to.v~.b?Itast nagy 
kérP.::; után végre megengedte. K1k~~ötte azo~
ban, hogy nevemet nem szabad kurnom a ta
virati tudósítás alá. Az már nem az én dolgom, 
mondta a "vaskanc~ellár", . hogy_. L~n<?on?a~ 
authentikusnak találjak-e maJ~ a~ on ~avt.ratat. 
Beatty-Kingston a kritika teren IS s~ep ~Ikerrel 
müködött. Azonkivül kitünő humortsta IS volt. 

- A hármas ikrek. Egy budapesli kereskedő 

mesélte a napokban a következő kis históriát. Ne· 
hány héttel ezelőtt utra akarta küldeni egyik utazó. 
ját, a mikor berout az utazó cselédje.! 

logezred tiszthelyettesse. A burok seregében· 
harczolt az angolok ellen s neve nemrég elő
fordult egy hivatalos táviratban is, mert egy 
kis kommandót vezetfltt az ellenség ellen. 
Fleiscber 1900. augusztus 15·iki kelettel irt Szé
kesfehérvárott lakó éde8atyjának, Fleischer 
Gyula földbirtokosnak. Az érdekes levélből kö
zöljük a követke:tőket: 

- Nagyságos ur, a nagysága hármas 
sz ill t. 

Legutóbbi levelemben emlitettem, hogy 
Meavadodorfban vagyunk. Innen Eléire mentü!l~ 
s a Botha generális csapatjához beosztott .. ?aro 
Goldegy volt huszárfőhadnagy kommandoJ_ahoz 
csatlakoztunk nyolczan, miután báró Luz.~énszky 
feloszlatta kisded csapatunkat Lem~ntünk Ba!· 
moráig és onnan - kivéve egyes ktsflbb csata
rozásokat - Mittelhorg mellett állást foglaltunk. 
A terep alkalmatlan volta miatt itt sem ma
radhattunk sokáig, hanem tovább vo~u~tun_~ 
Dalmanuthaig. Az angolok Wonderfontetmg ko· 
vettek bennünket. Visszavonulásun~ közbe~ 
Miitelburgot érintettük. Onnan elvonulva, báro 
Goldegy kommandója a hátvéd~} sz~replő cs~pat
hoz volt heosztva. Mittelburgtol rnmtegy ~a~om 
órányira a hátvéd paranesnoka a terep k1kem· 
lelésére három burt küldött ki báró Goldegg 
parancsnoksága alatt, ugymint G~.~sing Géza 
volt cs. és kir. 48·ik:gyalogezr~dbeh ha~n!lgyot, 
Jancsen Lajost és engem. A focsa_pattol )O bbra 
eitérve az előttünk fekvő terep k1kntatására ~ 
komm~ndáns engem és Gössinget ~üldött. ki, 
utasitásni adván, hogy kémleljük ki a közel 
fekvő farmokat, vajjon vonulnak-e arra ~ngolok, 
kik főcsapatunk előrehalad:.sát vagy VIsszavo
nulását veszélyeztetnék. A legközelebb fekvő 
farm felé lovagoltunk, nem is gondolván ar!a, 
hogy esetleg már itt találunk an~ol ~atromlt, 
de csalódtunk. Circa 300 métflrnyire barom lo· 
vast vettünk észre kik egyenesen felénk tar· 
tottak. Gyorsan le~grott~~k l~vainkr~l.~ e~ al· 
kalmas fedezetiil szolgalo st..1kla mogul ftgyel· 
tiik a közeledőket Százötven lépésnyire lP.bet· 
teK midőn Gassing bajtársam, kissé elhamar· 
kodtan - mert fedve lévén, egészen közel 
engedtük volna őket - ezéiba veszi az egyik 
lovast és lő. A következő pillanatban az angol, 
találva Jehukik lováról, mely riadtan tova 
vágtat~tt. Nvomban én is lőttem, de csak a~ 

ikreket egyik lovat találtam, mire a két angol a közell 
farmba menekült. 

- Ezeket el ne eresszük - mondom. 
Mit tehetett a kereskedő? Maga iilt vasutra és 

elment vidéki feleihez személyesen, Az első vevő 

csodálkozott : 
- Nem bizony, - toldotta meg Gassing,_s 

erre lóra kapva, utánuk vágtattunk. A farmtol 
mintegy óO lépésnyire iszonyu fegyverropogás 

hármas fogadott bennünket. 
- Hogyan ~ Ön személyesen jön ? 
- Mit tegyek ? Az utazóm váratlanul 

ikrek atyjH. lett. - Hands ob ! - kiáltották felénk. 
A jó vidéki kereskedő nagyot Róhajtott: 
- Szegény ember! Hiszen már ugyis 

gyermeke van ! 

Giissing lova golyótól találva öss1.erogy s 
(í lePsik a lóról. A másik perczben előttünk áll 

annyi mintt>gy tizenöt angol. Esés közben bajtársam 
elejtette karabélyát, s igy nem is gondolhat
tunk a védekezésre. Rövid szóváltás után tisz1 

tában vollunk azzal, bogy foglyok vagyunk, s 
követtük az angolokat. kik örömükken sapká· 

Elér a másik félhez, 
·- Mi a manót. Személyesen? ' 
Megmagyarázza a. dolgot. Részvéttel 

valasz: 
- Istenem, istenem, de sajnálom 

hangzik a jukat a levegőbe dobálták. Körülbelül egy óráig 
marsoltunk, és már esteledni kezdett. Egyszer 

szegényt. csak lövés dörren : kisérőink egyike lebukik 
lováról, még egy lövés, s a második is a földön 
hever. 

Kis fizetés, hármas ikrek, - ez borzasztó, 
A főnök ur beállit a harmadik vevőhöz: 
- Hogy kerül maga ide 'l Talán elhagyta az 

utazó ja? 
- Nem hagyott ·eJ, csak otth9n van, mert & 

feleRége hármas ikreket szült. 
- Hogy mondja ? 
- Hármas ikreket. 
- Hármas ikreket ? Hallja, ez nagyszerü. 

Igazán, nagyon örülök. Ugy kell a gazembernek !. 
A főnök ur nagyokat néz : 
- Engedeimet kérek, hát miért ~>koz ez ma· 

gának ekkora örömet? Ön az első, a ki nem saj· 
nálja szegényt. 

- Tudja, felel a vidéki fél, a táröröm teszél 
belőlem. Legalább meg tudja a maga utazója is, 
bogy mit jelent az, ha az ember egy dara~t rendel 
és hármat küldenek. 

- Eljegyzés. Berliner Arthur ara~i m~gán
hivatalnok, eljegyP-zte Szegede~?- Roth Marton 
magánzó szép leányát, Fánny ktsasszonnyt. 

- Magyar fiu kalandja Traszválban. Még a 
mult év végén Transzvállia vándorolt Székes· 
fehérvárról Fleischer. Pál, a 17-ik honvfíd gya-

......... 

- Pali barátom ! ezek a mieink! - kiáltja 
Gassing. Ziirzavar támadt. Az angolok nem is 
gondoltak velünk, csak azt nézték : hol keres· 
senek menekvést. Egyik lövés a másikat éri : 
báró Goldegg közeledik négy emberrel. Most 
fordult a koczka és az angolok lettek a mi 
foglyaink. Ef(yenesen Botha csapatjához lova· 
goltunk velök, s ott átadtuk őket . . . A na
pok ban erős és azt hiszem végső csatának né· 
zünk elébe. 

- Vé res bajonett. Balázs György buda• 
pesti 46-ik gyalogezredbeli szakaszvezető ma 
este részeg állapotban véres korcsmai botrányt 
csinált. Bfllekötőtt egy T6th István nevü mun· 
kásba, kit bajonettjével életveszélyesen megse· 
be.sitett. Megtámadott egy rendőrt ts.s ellensze
gült egy hadnagynak is, ki el akarta venni tőle 
fegyverét. Végre a katonai járőr meglánczolva 
vitte kaszárnyájába. 

- Az örnagy felesége. NyitrAról jelentik, 
hogy Sztáray Lajos honvédőrnagy felesége 
szublimátoldattal megmérgezte magát s nem· 
sokára rá meghalt. Az elhunyt uriasszonyt e 
végzetes tettére egy félreértés vezette. Os1 
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atyja esztendökig vele élt, egy félreértés kö
vetkeztében az öreg ur kijelentette, hogy elköl· 
tözik lányától és vejétól s ki.ilön lakást bérel. 
Bzt a különben is gyenge idegz('!tÜ hölgy any· 
nyira szivére vette, hogy szublimátoldato~t ivott. 
iliába hivták oda a város legiigyesebb orvosait, 
segiteni nem lehetett. A megboldogult hölgy 
egyike volt a nyitrai társasélet legkedveltebb 
tagjainak, férjével, aki a n~ itrai helyőrség 
tgyík legkitünőbb tisztje, boldog és zavartalan 
életet élt. Temetésén, mely tegnap ment végbe, 
ott volt a nyitrai társasélet szine-java, a vár· 
megye és város vezető emberei, a honTéd tisz· 
iikar. Megindító, nagy részvét mallett temet· 
~k el az élte virágkorában elhunyt uriasz· 
szonyt. 

- Magyar név. Haase Leó m. kir. államvasuti 
biva.talnok aradi lakos, ugyszintén kiskoru András 
carmeke vezetéknevének "Huszár"-ra.. kiskoru Ut· 
rata Mihály Géza szarvasi illet~ségü aradi lakoR 
nzetéknevének "Batári"·ra, Lichtenstein Ede m. 
kir, csendór maros szlatinai lakos ve:r.eté:.nevének 
"Nemes"·re és Huszlik János szapárligeti illetósé· 
IÜ gyóni lakos vezetéknevének "Huszti"·ra kért át
"fáltoztatasái a belö.gymioiszter megengedte. 

- A halott checkjei. New-Yorkból irják a 
következő érdekes esetet: Az itteni rendőrség 
két nap óta egy olyan ügygyel foglalKozik, 
mely a világsajtónak csakhamar legszenzáczió· 
sabb érdekességévé fog fejlődni. Itt ugyanis 
egy Rice .Marash Vilmos nevü volt keresked6 
halt meg, a kinek vagyonát nyolcz millióra 
becsülték. A nyolczvannégy éves öreg em
ber állartd6an a legjobb egészségnek örvendett, 
ugy, hogy hirtelen halála nagyon meglepte az 
embereket. - Végrendelete szerint holttes· 
tét a freshponti krematoriumban kP.Uett, volna 
elégetni. A rendőrség azonban nem engedte 
meg ezt, a hallottat pedig a morgueba vi· 
tette. - A holttest szokatlanul nagy elő
vigyázattal volt bebalzsamozva, ...,. a bebal· 
zsamozásnál annyi alkoholt 4s arzenikumot 
használtak, hogy lehetetlennek látszott a 
halál okát megállapítani. Gyanussá tette a 
gazdag ember halálát az a körülmény is, hogy 
a halál után következő napokon Patricl& Albert 
ügyvéd nevére kiállított, 350.000 dollár értékü 
váltókat, mely~ket az elhunyt irt volna alá, 
nyujtottak be czertifikális végett. A bankházból 
Rice lakására telefonáltak és Jones Károly, az 
elhunytnak hosszu időn át volt titkára azt felelte 
a kérdez6sködésre, hogy a bank nyugodt lehet, a 
theckek rendben vannak. A bankembereiazonban 
nem nyugodtak meg a válaszban és magát Rícet 
kérték a telef(}nhoz. A titkár zavarba jött erre és 
ugy akarta el ütni a dolgot, hogy azt válaszolta: 
ura nagyot hall s igy nem küldheti· a készü
lékhez.. Rice el\kor már huszonnégy órája ha· 
lott volt. Ezt titkolni akarta el~inte a tit· 
kár a bankház előtt, harmadszori· felszólitásra 
végre megmondta, hogy ura meghalt. Patrik üg~
véd aki érdekelve van · a dologban, ugy nyJ· 
latk~zott, hogy a pénzt nem az ő használatára 
szándékozik fordítani, hanem a halott óhajai· 
nak akar eleget tenni. A vizsgálatot megindi· 
tot ták. 

- Összeesett az utczán. A Fábián-utcza 6. · 
ezá:nu báz előtt Zboray Róza özvegyasszony ma 
délután hirtelen rosszul lett és összerogyott. A 
beteg asszonyt a közkórházba szállitották. 

- Betyár tempó. Madaráse István, Mada· 
ráse Pál.és Schei.b Ede. budapesti kocsisok 
Seheib szeretőjével korcsmázással töltö~ték az 

~tegnapi estét. Éjfél volt már, a mikor mtg a 
fejérvári-uton a Klein-féle korcsma felé tartot· 
tak. Egyszerre csak három ismeretlen ember 
állt eléjük, s nagy hangon követelte, hogy a 
leányt adják át nekik. Természetesen a kocsi 
sok a leány védelmére keltek, de a vakmerő 
suhanczak kést vettek .elő s rögtönösen valósá
gos háboru keletkezett. A küzdelemból Mada· 
rászék. huzták a rövidebhet, s valamennyien 
~k sebből vérezve kerültek a Rókus-kórházba. 
A gazfizkókat keresi a rendőrség. 

- A gőzgépkezelök és k.azánfütók legközelebbi 
-.izsgálata f. hó 13-án (szombaton) fog megtartatoL 

- Öngyilkossági kísérletek. Loger József 
~o éves budapesti asztaloslegény tegnap este 
nefelejts-utcza 24. sz. a. levő lakásán mindkét 
kezén ffllvágta az ereket, azonkivül pedig a 
nyakán is sulyos sebet ejtett. Szerencsére a 
házbelteir idejekorán észrevetlék s minden na· 
gyobb baj nélkül vitetlék a Róku~·kórházba. 
Tettének okát nem tudják .. - Szerelmi bubá· 
uata miatt Széca·i Fanny 21 éves cseléd Mu· 
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rányi-utcza 2~. sr.. a. levő lakásán megmérgezte 
magát. Sulyos belső égési sebkkel vitték a Ró
kus-kórházba. 

- Yakmer6 tolvaj. Érdekes eset foglalkoz
tatja most a genfi rendőrséget. Az utóbbi négy 
hét alatt Genfben számos betörés és lopás tör
tént, a nélkül, hogy a titkos rendőröknek sika-
rült volna a tettes nyomára jutniok. Egymásután 
érkeztek a feljelentések a Tilágos nappal tör· 
tönt lopásokróL _ A napokban telefonon jelen· 
tette egy zálogháztulajdonos a rendőrségnek, 
hogy egy fiatal ember a rendórség által lopott· 
nak jelzett tárgyakat akar elzálogosit.ani. Azon
nal a zálogházban termett egy csomó tilkos 
rendór és ott egy teljesen ismeretlen, serkedező 
bajuszu fiatal embert találtak. AZ a gyémánt 
nyaktü, amelyet el akart zálogositani, rajta volt 
a Hotel National szálJóból lopott holmik listáján. 
A fiatal ember azonnal bevallotta, hogy ő a 
tettes, á neve: .Müller Gaston. Valósággal dtcse
kedett a tetteivel s ugy adta elő a dolgot, hogy 
mig a vendégek ebédeltek, ő egészen a negye
dik emeletig zavaratlanul felment. Egy azoba
ajtó sem volt bezárva, ő tehát minden értékes 
dolgot zsebrevágott. Romanov orosz gróf laká
sából gyémántokkal és rubbinokkal diszitett 
melltüt lopott, egy másik szobából ékköves 
aranyórát. .Mikor egy jó csomó :ékszer volt a 
zsebében. lement sétálni a szálló kertjébe, azu
tán meg bement az étterembe és kényelmesen 
meg is ebédelt. Nap-nap után betört magánla· 
kásokba is, de mindig egyedül. Társa sohasem 
vol. Egész vagyont lopott néhány hét alatt 
össze. Arra a kérdésre, hogy miért lopott, azt 
felelte, hogy nagyon rövid idő alatt gazdag 
akart lenni. 

- Sardou levele Edmond Faryhoz. Vikto· 
rien Sardonval megjárta egyike azoknak az 
irodalmi vállalkozóknak, akik ugynevezett kör
kérdésekkel akarnak ingyen kézirathoz jutni. 
Edmond Farynak Marly le Roiból, ahol nyaral, 
ezt a levelet irta Sardou arra a kérdésre, 
hogy milyen lesz a huszadik század szinháza : 

Tisztelt uram ! Kivonom és mindig ki is 
fogom vonni magamat az ilyen kórkérdések 
alól, amelyek ugy látom, csak annak hoznak 
hasznot, akik a kérdést fölvetik. A szinház 
jövőjéről semmit sem tudolc. Semmi esetre 
sem lesz piszkosabb, mint a jelene. De ha 
többet is tudnék felőle, még akkor sem tar· 
tanám szükségesnek, hogy el is mondjam. 
Fogadja tisztelt uram szives üdvözletemet és 
sajnálatom kifejezését és bocsásson meg. 

- Királyi ételrendek. Érdekes apróságokat 
közöl egy angol folyóirat királyi konyha·titkok· 
ról. Igy például Viktória angol királynő éppen
séggel nem törődik azzal, milyen ételek kerül
nek asztalára. Kiválóbb alkalmakkor Beatrice 
herczegnő állapitja meg a menüt; sót ó maga 
is ki-kinéz a konyhába, rendben· van-e minden. 
Rendes körülmények közt tizennyolcz teriték 
kerül az angol királynő asztalára. Kétféle a 
menü: egyik a királynóé, a másik az udvar· 
tartásé. Régi szabály, hogy a királynő étel· 
rendje küiöribözzék az udvartartásétóL A vel· 
szi herezeg ételrendje randesen hat fogásból 
áll; ó maga nagyon keveset eszik. Evenkint 
egyszer, a derby · napjan mintegy ötven 
terítékes ebédet ad a velszi herezeg a Marlbo· 
rougb.-Houseban. Ezen ebéden az étlapot egy 
zsoké képe disziti és a menüt maga a herezeg 
állapítja meg. Az orosz udvar étlapjai nap·na~ 
után rendkivüli díszes kiállitásuak: a nyomdai 
termékeknek valóságos remekeL A czár, a 
czárnő iránti előt.ékenységből maga is őrködil. 
a fölött, hogy felesége kedvencz ételei gya· 
kmta asztalra kerüljenek. A svéd udvarnál ke· 
veset törődnek az ételekkel. Az ebéd mind· 
öBsze levesből, halból, sültből és tésztából áll. 
A terítés oly egysz~rü, akárcsak egy polgári 
család házában. Legdrágább és legváltozat()
sabb a szultán háztartása. Az étlapok fran· 
cziák, nagyon diszes nyomásnak s egy-egy 
szultáni ebéd belekerül huszonnf.gyezer koro· 
n ába. 

- Köszönetnyilvánítás. Az elszegényedett 
l848-4:9·ik.i öreg honvédeket a f. ho ~-iki gyás"t· 
iinnepély alkalmából is megvendégelték egy regge· 
liTel, W. M. F. urak pálinkát, Kristy6rJJ János 
Klein Ignácz és Máy János urak tanyeret Toltak 
sziYesek killdeni. Pogadják a nemes tettükért a bon
Yéaegylet leghálásabb kös:.önetét. Ezuttal nem ma· 
anthatjllk el az a.radi Erzséhat iiüwárosi agghon· 

l 
. l 
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véd~J,et segélyd tgyletn~k. azért, hogy az ál~ui 
tiszemelt ti~: agghonYédet egy ozsonnával megve~ 
dégelLet éa 2-2 koronáTal megajándékozták, ugyl 
szintén özT. Nikodem Jánosné urnónek, ki e ozéln 
az .iradi Közlöny szerkesztósége utján hat korO: 
nái adományozott, szintén a leghálásabb köszöneo 
tüket kifejezni. Arad 1900. október 8-án Sima1 
l&iYán eg1L elnök, May Soma je~yzó. , ( 

- Halál a téglagyárban. A kőbányai Dra
sche-féle téglagyárban az este 11z egyik ka..· 
menczében halva találták Niedeela János 19 
éves napszámost. Miután a kem~ncze rég id~ 
óta fütve nem volt, valószinü, hogy az iUet6 
szivszélhüdés következtében halt el. Beszálli-t 
tották a bonczoló intézetbe. 1 

- T. üzletfeleink szives tudomására hozzuk) 
hogy Révész Nándor könyv- és papirkereskedlS: 
urat (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265 sz.) f 
képviselőséggel ruháztuk lel. ki elfogad min· 
den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közlöny . 
kiadóhivatalát érdeklő megbízásokat. , ·~ ~. , 

Öngyilkos szerelmesek .. ~-~-~": l 1 
- Az A r a d 1 K 11 z l ö n y tud6aitójM61 ~ 

Arad, október 8. i . 
Egy egészen fiatal szerelmes pár köv,etett : 

el tP-gnap öngyilkosságot a fővárosban. Az ön· t 
gyilkosok egyike Hidvéghy Lajos aradi illető· l 
ségü droguista se(;éd, ki Lau,ffe.r Margittal sze- l ' 
relmi dráma szinhelyóvé avatta a budapesti \ 
Adria szállót. ! 

A kerepesi-uti szállóban tegnap reggel ( 
szobát bérelt a szerelmes pár. A bejelentő lapra 
felírták nevüket: Hidvéghy Lajos és L auffer 
Margit. Egész délelőtt nem mutatkoztak, a azo
bájuk ajtaját bezárták. Déli egy óra felé ldl l 
revolverlövést hallottak a szolgák. Föltörték a 
zárat és ott találták mind a ket~ben. 
.A leánynak a halánt.ékán volt a sebhelye, a f,u~j-'j ~l 
nak a honalokán. Mtre a mentők megérkezt!}JC J ~; 
Lauffer Margit már halott volt, ne~ ~ 
rajta segiteni. A fiatalem~" al:~a '"""!tla-'"t 
potban volt de még élt.- ut.olso perczeit élte. · 

Az asztalon egy képeslevelezőlapot találtak, ~ 
Hidvégi bátyjához czimez'Ve, aki a honvédetmi f 
miniszterium hivatalnoka. l 

- Ne haragudj rám, édes bátyám, --~ r 
írja a tizennyolczéves fiu - igy kellett ten- -~ 
nem. A leányról ne gondolj rosszat, szininö~ f 
vendéknek készült. Nem igaz, hogy Sz. gr.ó!- í 
nak a ked vese, csak engem szeret. KözöS el·~ 
határozással halunk meg. . 

~ 

Hidvégi, aki a Neruda-féle droguista üzlet
ben volt segéd, mindössze három' nap előtt is
merkedett meg a Hazám-kávéházban a leány· 
nyal, aki ott egy barátnéjával sörözött. Azóta 
fel éJ' e se nézett József-utczai lakásának, ame· r lyet a oátyjával közösen bérelt. Folyton a ke<F 
vesével volt együtt és panaszkodott neki, ~,~ . 
lyen kár, hogy ilyen fiatal és hogy lgy nem 'f 
veheti el. Az éjszaka sokat ittak és lehet, hogy .. 
egy kicsit mámorosak voltak, mikor meg akar· 
tak halni. ·· -~ · · 

Hidvéginek Aradon lakó apját, Hidvlghl] · • 
Antalt, aki a járásbiróságnál hivatalnok, táv· t 
iratilag értesitették a szArencsét:enségről.. Hid· ~· 
végh y azonnal a rendőrséghez sietett, · de itt-., Í' 
nem tudtalt neki bővebb felvilágosítást adni.·· l 
Az apa még ma elutazott a fővárosba. , 

Az öngyilkos fiatalem ber két év előtt az· · i· 
aradi Vojtek és lJ' eise-féle üzletben volt . alkal--. r 
mazva. Itt nyugodt, a legkevésbé sem regé· · 
nyes' természetü embernek · ismertÁk. Senki t,· 

sem gondolta volna róla, hogy szereplóje lesz f 
egy ilyen drámának, mely mintha csak mása 
lenne annak, mely pár nap előtt Aradon le- ~ 
játszódott : Mon'i Lajos és Váray Mariska szo
moru eietének. ~ 
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MULATSÁGOK. 
(=) Mulatság Borosj~n~n. Bo~osjen~ utcz~i

nak világitása javára f. evt oktober ho 14-~n 
este 8 órakor Borosjenón, az "Arany Sas" szal
loda nagytermében felolvasást. h~ngversenyt, 
müKed velő i sz1nielöadást és t~nczv1ga,lmat re.n
-deznek. A müsor a következo: l. I< el?lv~sas~ 
Tartja: Dr. Sorbán Komél. 2. "Ma~ya; abt·and 
R. Székely ViimátóL Zongorán eloadJa : gart 
Emma. 3. "Der greis~ Kopf" . Scbuberttol. és 
Das erkennen" Prochtol. Enekh: Geyer Vtk· 

tor zongorán kiséri: Gart Emma; '4. "Despe
rát' ur" monolog Gabányi ÁrpádtoL SzavalJa: 
Papp Takác$ István. 5. Oh azok ~ ~l~bbok ! 
Vigjáték 1 . f~lvonás~an _Irta: Maka1 . h~ul. Sze
mélyek : FerJ : Rnttar Sando.r. Feleseg . Mezey 
Karola. Utolsó bölény : Schwtegl Gyula. 

KOZGAZDASAG ES KÖZLEKEDES. 
l ' 

= Fizetesképtelenségek. A bécsi Creditoren
Verein a következő fizetésképtelenségeket jelenti: 
Perl Zsigmond, Kecskemét. - Reichenberg Si: 
mon, Nyirbátor. - Atiás Mór, Bih~cs - Lel· 
tersdorfAr K és társa, kereskedő czeg Budapest. 
- Fried Al'min, Zolna. - és Koschelt Mari, 
Karlsbad. 

Budapesti árú~ es ei'tekt~zsde. 
- Az A r a d l K ö z l ö n y távirati tudósitáaa. -

Budapest, október 8. 
D é li t (l z s d e. BuzakinAlat gzönge. vételkedv mér

st\kelt. Nyugodt irányzat mellett 20,000 métermázsa került 
forgalomba, változatlan árakon. Időjárás szép. 

Zárul 12 órakor: 

Buza októberre . . . 
Buza 1901. áprillsra. • 
Ro,:s októberre . . 
Rozs 1901. áprilisra • 
Zab októberre . . . . 
Zab 1901. ápriliera . 
'l'en!l.'eri októberre . . . 
Tengeri 1901. májusra . 
Repcze ootóberre . . . 

·- ' ZArul ~ órakor : 

7.51- 7.52 
7.98- 7.99 
7.2f- 7.25 
7.46- 7.47 
5.32- 5.33 
5.a4- !1.56 
-.--.-

. 5.07- 5.08 
-.---.-

Buza októberre . . . 7.~- 7.51 
_ Buza 1901. áprlllsra . . 8.01-'- 8.02 

'""""'""- ~ októbeere . . . . . . • 1.26- 7.27 
-~zs 1901. Aprillera . . • . . 7.49- 7.50 
....- -~--.___ _Zab oktilbeue . -. . • , . -·. ": b.34-:- 5.36 

.. 
Zab'•l,QoJ... áprilisi'& . . • . . 5.55- !>.57 
Tengeri októberro . . . . . , • . -.--.

- Tengeri 1901. m"'uarJt'..,j,.<~'':'''i>'·< 6.10- 6.11 
Repcze októberr~ . • . • • · . . -.--.-

Zárul 4 ór11kor: korona 
Osztrák hitelrészvény . . • • • . 646.50 
Magyar hitelrészvénr . . . • . . 656.-
Leszi\mitolóbank l'észvény . . . . 4211.-
Rima-Murányl vasmű részvény . . . . 516.-
0sztrák-magyar iillamva.suti részvény 655.
Közuti vasut . . . . . . . . . . . . 595.
V lirosi villamos vas ut részvény • . . 283,-

Szeszüzlet 
- Október 8. -

· Mai _jegyzéselnk: Készárú nagyban nyers szesz 115 
korona, kicsinyben 117 korona, tinomitott sze11z nagyban 

. 118 korona, ~icslnyben 120 korona, hordó nélkül per 100 
Ut,er Ofo, beleertve 70 korona fogyasztási adót. 

Szántott moslék 12 korona :;o fillér mmázslmként. 

Hivatalo~ árfolyamok 
a bndape•tl ArCi· éli érték-«iz•dén. 

Budapest, 1900. október 8. 
· Magyar aranyjáradék •% 
· Magyar koronilJáradék 4% . . . . . . . . . 

.--..llagyar arany 41J..% •..... , •... -, 
~[agyar ezüt!t 4tf""% ... · ... , ..... . 

94.70 
90.70 

100.-
98.-
97.50 
89.75 

Magyar keleti vasut . . . . . . . . . . . . 
Magyar földtehermentesltési kötvény . . . . 
Magyar ltalmegvaltási kötvény . . . . . . 
Horvát-szlavon földtehermentesttésl kötvény 
M.agyar nyereménysorsjegy kölcsön • 
Tiszaszabályozilsi és szegedi kölcsön 
Osztrák papirjll.radék . 
OsztrAk járadék ezüst , . . . 
Osztrák járadék arany . . . . 
KoroniiJAradék . . . . . . , . 
1860-iki államsorsjegyek . . . 
Osztrák-m.agyar bankrészvény • 
Magyar h~tel~ank részvény • 

'• Daztrak: hltelmtézut részvény . . . ;; . • 
Osztták-magyar államvasat . ; . 
20 frankos arany ~Napoleondor) . 
Német birodalmi mArka 
London . 
Pt\ris •• ::::::: 

. 98.25 

.• 92.50 
163.-
138.50 
9tl.60 
96.50 
96.85 
97.15 

. 131.50 
• 169:>.-

656.-
647.-
655.-

19.28 
118.25 
242.10 
116.30 

ARADI KÖZLÖNY. 

NAPIREND. 
' Október 9. Kedd. Róm. kath. naptAr: Areop, Dénes. 

- Protestáns naptár: Areop, Dénes. - lzzaelita naptár: 
Sukkoth 2. napja. - Görög-keleti naptdr (szeptember 26.): 
János hitt. - A nap kél 5 óra 55 perczkor, nyugszik ~ 
óra 6 perczkor. - A hold kél ~ óra 27 penlzkor, nyug
~:<zik 6 óra 56 perczkor. 

ldőjáráa. Légnyomás reg!l.'el 7 órakor 77~·!:! mtllimé 
ter délután 2 órakor 773·1 milllméter. - Höméreék reg
~el' 7 órakor CO + 12·6, délután 2 órakor CO + 23·2. -
Szél Iránya és ereje reggel 7 órakor K. 3. délután 2 óra 
kor DN. 4. - Felhözet reggel 7 órakor derült, délután 2 
órakor derült. - Csapadék az utóbbi 24 órában O mm. 

Időjóslás. A központi meteorologiai intézetnek Arad· 
'ra küldött táviratai szerint a mai napra a következő idő• 
járás vl\tliató: Változils nem várható. 

Szabadságharczi emléktárgyak orazágos muzeuma (szin
hAz·épület, I-sö emelet) nyitva van mlndennap délelőtt 8 
órától délután 6 óti\ig. Belépti-diJ: Hétköznapokon 40 nJ. 
iér, vasárnap 20 fillér. 

Kölcsey-könyvtár. Nyitva van va.sár· és ünn<Jpnapokat 
kivéve, mindennap 11•111 - ;_;21~ óráig. Hely1beg: Ereklye· 
muzemn helyisége mellettl ülésterem. 

Október 9. Jegyzőválasztás Nagy-Pélen. 
Október 13. Az aradi jókedv jótékonyezéln asztaltár· 

sasá.g műkedvelöi előadilssal egybekötött tánczvigalma 
{Waggongyári kantin.} - Gözgépkeze:ök és kazánfűtők 
vizsgája. 

Október 14. Felolvasás és hangversenynyel egybekö· 
tött műkedvelői előadás (Boro~jenön, Aranysas.) 

Október 16. Városi közgyűlés délután 4 órakor. 
Október 17--18. Az Aradvidéki Tanitó-egylet közgyü· 

lése (Polgári fiuiskola nagyterem.) 

Vasuti közlekedés. 
(Érvényes 1900. évi május hó t-tól.) 

ARADRÓL ARADRA 

Budapest felé Indul: 

Nagyváradra reggel 1'>.10 
Gyorsvonat reggel 8.18 
Személyvonat d. e. 11.20 
Személysz. tv. d. u. 3.56 
Gyorsvonat délután 4.21 
Személyvonat este 9.:15 

Erdő ly felé: 
Szemt'lyvonat reggel 6.35 
Gyorsvonat délutim 12.11 
Soborsinig délutan 2.01 
Személyvonat d. u. 4.30 
Radnáig este 6.35 
Gyorsvonat este 7.18 • 

Temesvir felé: 
Személyvonat reg~rel 6:20 
Személyvonat d. e. 11.56 
Vegyesvonat délután ~--

Szeged felé: 
Vegyesvonat reggel 6.45 
Személyvonat d. u. ,,25 

Irád felé: 
Személyvonat reggel 6.25 
Vegyesvonat d. u. 12.06 
Borossebesig S"ZV. du. 5.20 

Budapest felől érkezik: 

Személyvonat reggel 6 05 
Személysz. tv. reggel 9.10 
Gyorsvonat délelőtt 11.51 
Személyvonat d. u. 3.55 
Gyorsvonat este 7 .ll 
Szmv. Szolnokról este 8.48 

Erdély felől: 

Soborsinról reggel 6.59 
Személyvonat d. e, 10.5ú 
Radnáról délután 2.36 
Gyorsvonat délután 4.06 
Személyvonat este 8.57 
Gyorsvonat delelőtt 8,08 

. Temesvár felől: 
Vegyesvonat d. e. 10.43 
Személyvonat d. u. 3.44 
Személyvonat éüal 10.55 

Szeged fel il: 
Személyvonat reggel 8.53 
Vegyesvonat este 6.50 

Brád felöl: 
Borossebesről szv. r. 8.08 
Vegyesvonat d. e. 11.
Személyvonat este 7.-

KÜLÖNFÉLÉK. 
O Guny. 
- Atyám nagyon sokat. költött marhatenyész

lésre. 

- Ob, m~tszik önön a finom nevelés, 

[1 Müv&sz sors. Carteggio felsőolaszországi 
városkában egy vándorló szinésztársaság játszott 
abban az időben, amikor Umbertó király meg
gyilkolásának rémhire lecsapott a világr·a. A 
szinésztársaság is mP-g volt rendüh e, előadásait 
abba hagyta és egy hétig nem játszott. Csak
hogy ez alatt az idő alatt is élni kP.l1ett. Go.u
dolt egyet a direktor és folyamodást nyujtott 
be a tanácshoz sürgős se~itségért. A tanács 
összeült, a direktor lázas türelmetlenséggel járt 
föl s alá a gyűlésterem előtt.. .B~gyszer csak 
megjelenik a polgármester s átnyujt neki egy 
borítékot. A direktor rohan a szinészeihez, már 
messziről lobogtatja a bojdogitó boritékoi. Aztán 
felbontotta a borítékot. Es a boritékban - bá
rom lirát és ötven centesimot talált. 

O Apróság. 
Özvegy ferfi. Milyen kedves az ön kis fiMskája. 

Özt•egy hölgy. És milyen okos. Tegnap azt kér-
dezte, mikor kap mo11toha. apát. 

D Egészséges drámairók. A franczia dráma
irók, ugy látszik, jó egészségnek örvendenek. 
Erre vall legalább az a körülmény, hogy a pá· 
risi szinpadi szerzők egyesületének 303 tagja 
közül lll érttl és haladta meg épen, egészsé
gesen a hatvan évet. Az ősz Ernest Legouvét, 
aki 93 éves korával ís csupa ifjui fl'isses.;g 
még, követi a sorban EugP.ne Cörmon, a hires 
rémdrá<nairó. A többi is szép kort ért. Igy: 

.... Wt# Hb 

Ernest Blum és Ferdinánd Dugué 85 évesek. 
Charles Gabot 79, Gevaert 80, Paul Henrion 83. 
Hugot 80, Jaime 77, Lecoq. Angot asszony . és 
annyi más melódikus operette szerzője, 
Paul Meurice 78, Xavier de Montépin 79, Ro
chefort, Saint-Saens, Sardou, Aurélien Scholl. 
Armand Silvestre, André TheuriP,t 77, J 
Verne 72 és Frédéric Mistral, alá provencal 
nyelven irja gyönyörü verseit, 7ú évE'.s. 

O Epésen. 
Sári : Béla az 11ste egészen bolondom volt. 
Máli : Talán megkérte a kezedAt ? 

CJSAilNOI~. 

A fekete.bárány. 
Irta: Rud;rard. KlpUnc. 

Az A r a d i Köz l ö n y-nek fordltotta: 

8•eben;rel .Jé11•el. 

(Folytatás.) 

HARMADiK f·;EJEZET. 
Találkozás minden nt vége, 
lrlinden ember tuc.lja azt. 

!51 

Kiváncsi vagyok, mi lesz most; mondá 
magában Puncs, midön a temetés után a ház
ban mindent rendbe szedtek és Róza néni 
szörnyü fekete öltözékbe vágta magát. ,.Nem 
gondolom hogy tettem volna olyas valamit, ami 
felől tudomása van. Azt hiszem azonban nem
sokára meglesz. Nagyon rossz kedve lessz most 
Harry bácsi halála után, meg Harrynak szintén. 
Majd a gyermekszobában maradok. 

Szerencsétlenségére azonban, Róza néni azt 
határozta, hogy iskol!l ba küldi Puncsot, még 
pedig oda, ahová Hany jár. Ez őt egy reggeli 
és esti sétával kecsegtette, melyet Han·yval 
együtt kell megtennie; de az időközbeni sza
badság üditőleg hatott rá. "Harry megfog mtn
dent mondani amit csaK teszek, de nem fogok 
st~mmit tenni" gondolta Fekete bárány. Ezen 
gondolat által elsánczoltatván, kezdett iskolába 
járni, de azt tapasztalta, hogy,. Harry őt meg
eiózte gondoskodás dolgában. Os~zeszedte tár
sait, kik között sok volt a piszkos fiu. kik 
szólással beszéltek, kik káromkodtak, tö 
között volt két zsidó fiu is, meg egy nég~r Iti 
legalább is annak látszott. "Az egy szerecsen 
gondolta magában l<'ekete bárány és eszébe 
jut.ott, hogy még Meeta is gyakran nevetett 
egy szerecsenen. "Nem hiszem, hogy ez jó vol
na.~~ Rosszul érezte magát a zagyva társaság
ban, de nem akarta :nutatni, attól tartván, hogy 
Harry megmondja Róza néninek, aki aztán azt 
is "henczegés"·nek nyil vánitaná. 

- Hogy tetszik az iskola 1- kérdezé Róza 
néni midőn hazaértek. -

- Azt hiszem nagyon szép h~ly, mondá 
Puncs, halkan. 

- Remélem, figyelmeztetted a fiukat Fe
kete bárány jellemére - mondá Róza néni Har-
rynak. . 

- vh igen, mondá Fekete bárány jelle
mének számontartója, tudnak mindent felőle. 

- Ha apámmal volnék itt. mondá Puncs, 
akkor nem is szólnék azokhoz a fiukhoz. Bol
tokban laknak, ahol az apjuk árul mindent. 
Láttam őket olyan helyekre betérni. 

. - Te tán nagyon finom vagy abban az 
Iskolában ? mondá Róza néni egy keserü mo
solylyal. "Orülnöd kellene, ha azok a fiuk be
szédbe ereszkednek veled. Nem minden iskolá· 
ba vesznek fel hazugokat. 

Harry nem mulasztotta el, hogy tökét ha· 
rács?ljon Pekete bárány ama meggondolatlan 
megJegyzéséből. n.lmondtt a fiuknak, kik közill 
az egyik azzal akarta az emberiség között fennálló 
egyenlőséget megvitatni, hogy Puncsot jól fej
beverte és Róza néni egyedüli vigasza csak az 
volt. hogy ugy kell~tt neki, miért beszél oly le
nézőleg iskolatársairóL Ily módon megtanulta, 
hogy gondolatait magának kell tartania és bé· 
két eszközölt ki Harryvnl azzal a feltétellel, 
hogy az iskolába ő viszi majd a könyveit. Nem 
volt valami örömteljes az élete. Reggel - ki
lencztöl délig és délután kettötöl négyig isko
lában volt, a szombatot kivéve. Estefelé le
küldték a gyerekszobába, hogy a másnapi fel-
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adatát végezze el és lefekvéskor . elkezdődtek 
Harry keresztkérdéset Judyt csak ritkán látta. 
Nagyon vallásos volt - mert batéves korában 
az Pomber hivő érzékei fölötte ki vannak fej
lőd ve - és nehéz volt elválasztani természe
tfls vonzal·:1át Puncs irányában és szeretetét, 
melylyP-l Róza néni iránt viseltetett. 

Az asszony érdeldMéssel viszonozta Judy von
zalmát, ki néha, ha volt hozzá elég bátorsága, fel 
is használta azt, Puncs büntetésének megkönnyi
tésére. Iskolai rossz osztályzatáért azzal lett biin
tet.ve, hogy egy álló hétig csak iskolai köny
vet volt szabad olvasnia és Harry örömmel 
hozta. az ilyes hireket. Továbbá olykor lefek
vés alatt el kellett mégegyszer mondania a 
leczkéjét Harry előtt, kinek rendesen sikerült 
őt letörni és ki a legsötétebb jóslatokkal vi
gasztalta. Harry egy időben volt kém, bobócz, 
biró és R·:íza néni végrehajtója egyuttal. Bámu
la~osan töltötte be sok oldalu hivatását. Az ő 
tettei, most hogy Harry bá~sl meghalt - nem 
kerültek biró elé. Fekete báránynak nem volt 
megengedve. hogy az iskolában tekintélyt 
szerezzen magának: otthon, pet·gze egyáltalá
ban nem hittek neki és hálás volt, na a szol· 

'"- gálók, - nagyon gyakran változtak, mert va
lllmennyi haug volt, - elhitték neki amit 
mondott. "EpP.n arra való vagy, hogy egy igát 
huzzál Fekete báránynyal," mondá az uj Ma
risnak, vagy akárhogy is hivták a Rzolgálót, 
mielőtt egy hó is elmult V'Jlna. Harry, "Harry 
ifiur" volt a s:;;:olgálóknál; Judy hivatalosan 
"Judy kisasszony" (Miss Judy). de Fekete bá
rány mindig csak Fekete bárány maradt. 

Amint az idő rnulott, papa és mama em
léke teljesen kiveszett Pu.~Ws fejéből, melyet 
még az az unalmas minden vasárnapi levél, 

~- melyet Róza néni felllgyelete alatt kellett ir
nia, és fokozott. Fekete bárány elfeledte telje
sen az életet, melyet azelőtt élt. Még Judy ké
rése is, hogy "iegyek~zzék visszaemlékezni 
Bombayra" - kárba veszett. 

- Nem tudok visszaemlékezni, - mondá 
Puncs. Azt tudom, hogy a mamanak szoktam 
parancsolni és ő megcsókolt érte. 

- Róza néni is megcsókol. ha jó vagy, 
mondta J\ldy. 

- Ujj, nem akarom, hogy megcsókoljon, 
mert még azt mondaná, hogy azért hizelgek, 
hogy többet kapjak enni. 

A beLek multak, aztán a hónapok és eljöt
tek az ünnepek is de épen mielőtt az meg
tértént volna, Fekete bárány halálos bünt kö
vett el. 

A sok fiu között, Kiket Harry felszólitott, 
hogy üssék meg Puncsnak a fejét, mert ö ugy 
se mer visszaütni, volt egy, ki oly szarencsét
len perczben rontott Puncsra, mikor Harry nem 
volt a közelben. A fiu főbe ütötte, de · Puncs 
visszacsapta oly erővel, roelyet csak kibirt ~;~zo
ritani az ökléből. A fiu felfordult és jajgatott. 
Puncs maga is elbámult a tettén, de érezvén, 
nogy az, alatta lévő test nem áll ellent, el
kezdte rázni mindkét kezével, vak dühvel ütöt
te, hatii.rozottan azzal a czélzattal, hogy megöli. 
Harry egy pár társával odarohant és lehuzta őt 
az áldozatáról, aztán hazavitték Fekete bárányt. 
Róza néni nem volt otthon: várva megérkezé
sét, Harry szemközt ült tvele és elkezdett neki a 
gyilkosság nagy büotettéről prédikálni, -
össze hasonlit va az esetet Kai né val. 

- Mért nem mentél vele tisztességes bi
rokra '? kérdé. - Mért ütötted mikor ő tehetet
lenül vergődött a földön 1 

- En azt nem értem, - mondta Puncs. 
Mért mondt.ad neki mindig, hogy üssön fejbe, 
hogy én egy gyáva dög vngyok 1 J)e most 
hagyjál békében, mig Roza néni jön. O meg fog 
engem verni, ha azt mondod neki, hogy meg
érdemlem, aztán vége. 

- De nem igy van ez ! Te majdnem meg
ölted azt a fiut és nem csodálkoznék, ha hol
napra meghalna. 

- Meg fog halni 1 - kérdé a Fekete bá-, . 
rany. 

- Azt hiszem, - mondá Harry, de aztán 
tégfld felakasztanak. 

- Jól van, - mondá Puncs. kezébe véve 
egy nagy asztalkést, akkor én téged most 
mindjárt megöllek - mert te mondasz min
dent és c.sinálsz mindent - engem sohse 
hagysz békében és nem tudon', hogy történMk 
ezek a dolgok é.c;; mindig nekem van bajom, én 
nem bánom akármi is történik. 

Nekiszaladt a késsel, de Harry hirtelen 
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kifutott a szobából fel a ebédlőbe, utközben 
igénén Puncsnak a legnagyszerűbb verést. 
amit eddig látot.t, ha Róza néni hazajön. Fe
kete bárány leült a lépcsőre, kezében a késsel 
és sirt., mert nem tudta megölni Harryt. A 
szolgáló jött arra, elvette tőle a kést és vigasz· 
tulni kezdte. Fekete bárány azonban minden 
vigasz nélkül állt. Róza néni nagyon meg fogja 
verni, aztán egy másik nrés következik a 
Harry kezei által; Judynak nem lesz szabad 
hozzá szólnt; aztán a mese szárn~ra kél az IS
kolában és akkor ... 

Senki sem volt, ki segitett volna rajta, 
hogy törődött volna v~le és a le"hP-lyesebb. ut 
ebből a csávából kifelé, a halál volt. A késsel 
fájna, ha megvágná magát; de Rózu néni, 
egyszer azt mondta neki, hogy ha az iskolai 
festékét a szájába veszi, rögtön meghal. Mivel 
festékjei nem voltak, hát elővette a fakatonát 
melyek mindenféle szinre voltak festve és 
azokról kezdte nagy buzgalommal lenyaldosni 
a festéket. Nagyon rossz ize volt neki, de azért 
mire Rózza néni és Judy hazatértek egy egész 
századot tisztára nyalt a festéktől. Egyenesen fel
ment. Róza nénihez: "Kérem Róza néni, azt hi
szem ugy megvertem egy fiut az iskolában, 
ho~y me~ fog halni. aztán Harryt is megakar
tam ölni késsel. Kérem majd ha elvégezte a 
pred i káczióját az Istenről meg a pokolról, 
ugy kérem verjen meg és aztán essünk át. 
rajta. 

A veszekedés meséjét Harry ngy adta elő 
h'>gy másként nem lehetett megmagyarázni, 
m\nt hogy Puncsot az ördög hatalmában tartja. 
Ennél fogva Fekete bárány nemcsak, hogy 
nagyszerüen elnáspágoltatott, egyszer Roza 
néni által, egyszer meg Harry által, midőn már 
az első teljesen meglörte, hanem még családi 
imádsá~ot is m"ndt11k érte, melyen Marcsa, a 
szolgálo is részt vet t, mi közben erősen szo
rongatott a azoknyája zsebében egy nagy da
rab birsalmasajtot, melyet csak az imént lopott. 
Fekete bárány fájlalta minden tagját., de azért 
ő volt a győzedelmes. Még aznap ~jjel meg 
fog ugy is halni és megszab~tdul mlndnyájától. 
Nem, nem fog bocsánatot kérni Harrytól, de 
még a kérdéseire sem fog válaszolni. még ak-
kor sem, ha kis Kainnak szólitja. · 

- Már kikaptam, - mondá neki aznap 
este, és még másban is volt részem. Hll ma 
este s?.ólsz hozzám Harry. felkelek és megöl
lek, tudod? - Most te megölhetsz engent. ha 
akarsz. 

Harry átszaladt a másik stobába, nehogy 
esetleg Fekete bárány beváltsa !liZavát, Puncs 
meg lefeküdt meghalni. . 

A fakatonák csinálói bizonyára tudJák, 
hogy a festék mindig megleli az utját fi~tal 
szájak felé és olyképen is festik azokat. Btzo
nyos azonban az, hogy a reggel, az unalmas 
reggel, Puncsot ép egészségben találta, amint 
falásnap az ablakon át betört a gyerekszobába. 
vtt feküdt az ágyban nagyon szégyenkezve 
maga előtt, de egy tudattal gazdagabban, 
mert fellelte a módját annak, mikép lehet 
Harryt távoltartani magától a jövőben. 
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•• •• férfi-, fiu- és 
gyermek-ruha 
==raktára== 

ARADON, Andrássy-tér 9., a Minorita-templommal szemben. 
ii:ii~~~===· :---:-- Mérték utáni megrendelések pontosan és iz lésesen eszközöltet nek. 

Az aradvármegyei 
:régi. 

GILLER RÓBERT .. árvaszéki épület l • nehány nap mulva 6r.t.e 6e 6kezer6ez .. 
AKAD, Szabadságtár 8s Simonyi-utcza sarkán. J. le fog bontatni, -- ~ óru 6e éklzerttk javltAMa J6tállá• mellett. ,. és a kikerülö nagymennyiségü 

! 
L.llltezerek nagJ' raküra. • régi építési anyag, mint l • 

t~rm~n~, l~Hl~, 
Todbbá van UH~nrstm a n. é. közönség tud· l 
tára adni. bOji:Y 11. volt lll•ö Andi ~ükij•zö- • rllsöktiil u ösoz~• opttlud NzenltiVelil'e- l 
ket, orNlKI_Pt.-tÓk<'t. barOID<'ter<'kl'i • •tb. olr~ó aron átHtt•m, s ez állal aton l 

' 
k•ll•m•s brlyzrtbr jutottam. bogv olcs6 • ••on szalgélhatok optikallag pr6• l 

+ 
b61t azemüvegeket. 

' ajtó, ablak, = ó.-.ka aranyat m"'fal!l Aron 

% m.ecYes•ek wqy ber.serélek. = 
' Tisztllleltel 2752 l ká1yb.a stb. 
'GILLER RÓBERT, • l 

olcsó áron eladatik. ér..,. & ~k•seréss. 

' ' lC:S Egy tanal6 felvétetik. ~ 

Fodor ésReisinger, 
mérnökök. 

A nól szépsép emelésére, 

tökéletesítésére s fenn· M l t c l 
::~:·.:~:.t:.~::.:~~~::::~ ar g 1 - rem e 
tiszta és zs~rmentes k&: 1 
ultmény a .•••..••• 

_... Rlllld l<!ő alatt HUntet szepl~~- májfoltot., pallanást, böratkát (mltesserl ós min· 
deu más b6rb~t. Kisimitja a rán~zokat es himlőhelyokef. m•1g ~os egyéneknek is Ude 

bájos a.rczszint koksönöz ...... 

Hami•IUsokt61 óvakodjunk. Vannak értéktelen utanzatok és hamlal
tások, melyek a lehetliségig hasonló alakban, kiállttásban és árban kerül
nek forgalomba, sőt a hasznillati utasítás és hirdetési szöveg ls az enyém
nek másolata. Az Ilyen utánzatoktól tessék óvakodni és csakis oly készit
menyeket elfogadni, meiyek czimeres védjegygyel vannak lezárva. -
Készitményelm a nméltóságu m. kir. kereskedelmi miniszterium által 4960. 
az., valamint az osztrák kereskedelmi miniszterium által 41.104. sz. vtid
jegygyel táttattak el. Legkiválóbb orvosi tekintélyek által ajánltatnak. Fe
lelöstiget csakis az én általam forgalomba hozott készitményekért vállalok . 

.A. :DI.I:a:rf!Pt O:ri!!>:n1e, mtként az orszt\got!l m. kir. che
miat Intézet él'l központi -vegykh•érleti AllomAs vlzHgAiaC.ai 
bhsonyit!Ak. hllitKRDJ4 6lmof. nem tartalmaz, if' hát egy tel• 
je111en ártalmatlan V«'lr;J'kélilzltméuy. - Ára 50 kr., nagy J frt, 
szappan 35 kr., puder 60 kr., arczviz 50 kr., fogszappan 50 krajozár. 

Orea tégelyei Yl.ssza. nem vétetnek, sem me.g nem töltetnei. 

Gutori Föl des Kelemen 
gyógyszertára éa vegyészeti laborateriurna Aradon. 

Bamiaití.soktól 6ukodjank, csakis Llnényes védjegygyel fillátolt dobozoi ulód!ak. 

Kapható talnden gyógyszertárban éa lllatszerkereskedéaben. 

Éksz_e r tárgyak 
ezüst ~vöeszközök és valódi schweiczi órák alkahni 
vételek által a Iegjutányosobb árban kaphatók: 

Ugyanitt arany, ezüstnemüek és 
, 

ZA.LOG-JEG-Y' F;K 

legmagasabb Arban megvétetnek ab08 

DEUTSCH IZIDOR 
órb, ikszerész Templom-utcza, Minorlta-palota 

Szi:n.házi 

Versenybazár 
a vértanu szoborral szemben. · 

Bőr pénzerszények 7 krtól, Szines frrfi ingek redöt-: 
Iskola tá~;kák 15 krtól, mellel 93 krtól, 
Kiinyvtart.ó szi.Uak ló krtól, Fl'r·Ci harisnyAk p1u;ja B krtól, 
Zsebkések lO krtól, Ff"rfi harisnyák kötiitt p. 14 krtól, 
Ruha és hajkefék ló krt.úl, Férfi trico alsó in~ek 55 krtM, 
Csont evöe~zköz píu:ja J ó krtól, • ~ nadrág .'>O krtól, 
1'isztaaczél evőeszköz p. 30 krtól, ~ vászon nadrág 49 krtól. 
Bör dohánytárcza 19 ki·tól, Női ingek és füzők 49 krtól, 
Gummi nadrágtartók 15 krtól, ;>.;ői ha-risu~·ák 12 krtól, 
Konty- és oldaJ-fésiik ó krtól, l Női keztyük 15 krtöl, 
Hajcsattok és ha,jtük 3 krtúl, Női fehér gallér:.>k 12 kr-tbl, 
Bontó és sürü-fésük ló krtól, Női feMr kézelök 15 krtól, 
Kepes albumok 100 lap. 40 krtól, Moare selyem-öv mlnden 
Piaczi vásár táskák szinben 35 krtól, 

patent amerikai börb. 15 krtól, l\'öi bör·övek 30 k.rtól, 
Legujabb óra szerkezetü l'\öi trico alsó-ingek 40 krtól, 

felhuzó játékok 40 krtól, Női mosó {voál) kötők 21 krtól, 
4 soros gallér drbja ll kr, FPI szines szelü zseb-
4 soros kézelő párja 19 kr. . kendő tcz~ja 55 ki-túl. 
Férfi ingak sima mellel85 krtól, Gyermek téli trico 30 krtól, 

redős mellel 87 krtól, Gyermek harisnyák 7 krt.ól. 
Külön já~ék és dlszmUáru osztály 7 és 15 kros árakkal. óriási válasz
tékban. Es sok ezer elő nem sorolt tárgy : alkalmi aJándékok, 
toilett czikkck, dessert servlcek, mocca garniturák, liquer st·n·it-ek 
gyert~atartók, kézi ~os~rak, sétabotok. fén~·kPpállvún,rok. fogkefék, 
mosdoszappanok, falr disztányérok. buior és szönyr~porlók. kézi. 
fali és japán legyczök, inggombok, stb óriási választékban kaphatók 

/i 
-l 

a szinházi verseny bazárban ~· j 
a v é r t a n u sz o b o r r a l sz e mb e n. ;. 

~!ii:::==~==riili-J 
3190-1900. pm. 

Pályázati hirdetmény. 
Közhirré teszem, hogy a llllgy

méltóságu magyar királyi földmi
VP-lésügyi miniszterium folyó évi 
szeptember hó 13-áról kelt 8347-
1900. ein. sz. leiratával az 1901 évi 
január hó I-én betöltendő állami 
állatorvosi állásokra a pályázatot 
kiirta. 

A pályázati kérvények foiyó évi 
október hó 15-ig nyujthatók be; 
és pedig azoké, kik jelenleg köz
azoigálatban állanak nálam, kik pe· 
dig k5zszolgálatban nem állanak
k5zvetlP-nül a nagyméltóságu föld
mivelésügyi miniszteriumnál. 

A pályázati egyéb feltételek 
hivatalomban a oivatalos órák alatt 
bármikor betekinthetők. 

Aradon, 1900. évi szeptember 
hó IB·án. 

Salacz, 
kir. tan. polgármester. 

37110-1/4 

Ilirdetn•ény;~-
a folyó 1900. évben megtartandó erdö-
öri és vadőri szakvizsgák ügyében. _..._. • 

Az erdőőri szakvizsgák folyó 
évi október 22-én és az erm k5-
vetkező napokon Budapesten, Po· .--. 
zsonyban, Beszterczebányán, Mis
kolczon. Kassán, M. Szigeten, 
Debreczenben, Kolozsv~. Szé- · 
kely-Udvárhelyen, Bra.ssóban, ~agy.......,...1 
szebenben, TP-mesváron, Zomom:- · . .J' 

ban, Pécset és SzombatbelyPn, a 
vadőri vizsgák pedig az erdőőri· 
szakvizsgákkal kapc~olatosan Buda
pesten, Püzsonyban, Szombathelven 
és Kolozsváron a vármpgye szék
házában délelőtt 9 órakor fognak 
megkezdetni és folytatólag meg
tartatni. 

Felh i vatnak mindazok, akik az 
erdőőri szakvizsgát vagy a vadőri 
vizsgát letenni szándékoznak, hogv 
hiteles biwnyitványokkal felsz!~reft. 
folyamodványaikat a vizsgák szék
helyére nézve illetékes . hirerdő
felügyelőhöz folyó évi október 
10-ig D~-~~ jti':\k hP. 

M. kir. Földmivelésügy Mlnister. 

Aradi nyomda részvénytá.saság könyvny•mdája. 

'»el+ft!l'trl!iiriFh.'-1: t'' "i l d ........... , •. .. ............. .." .. 
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